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Lorsque la charge est 
terminée, remettez en 

place le capuchon
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capuchon en 
caoutchouc

Branchez l’embout du 
chargeur dans le port 
de charge et la prise 

secteur sur votre prise 
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Utilisez les clefs pour 
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compartiment batterie

Retirez la 
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Branchez l’embout du chargeur 
dans le port de charge et la prise 
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INSTRUCTIONS DE SECURITE

BEEPER vous remercie de votre achat et vous invite avant toute utilisation de votre Engin de Déplacement Personnel 
Motorisé (EDPM), à prendre connaissance des précautions d’emploi et consignes de sécurité. L’usage de votre 
trottinette est soumis à la législation en vigueur dans votre pays. Veuillez vous renseigner auprès des autorités compé-
tentes. Toute recommandation (ou absence de recommandation) de ce manuel ne pourrait aucunement être assimilée 
à une transposition de la législation en vigueur. 
IXIT Beeper se dégage de toute responsabilité en cas de dommage corporel et matériel imputable à une utilisation du 
produit non conforme à la notice d’utilisation.
• Lisez attentivement ces instructions 
• Conservez ces instructions 
• Suivez toutes les instructions 
• Prenez en compte les avertissements 
• Ne tentez pas de démonter l’appareil, il ne serait plus couvert par la garantie 
• Référez-vous à un personnel qualifié pour toute réparation
• L’utilisation de la trottinette est interdite aux enfants de moins de 12 ans. 
• L’utilisation de votre trottinette ne convient pas aux femmes enceintes et aux enfants de moins de 16 ans. 
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 12 ans sous la surveillance d’un adulte, et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances à 
condition qu’elles soient correctement surveillées ou qu’elles aient reçu par une personne responsable de leur sécurité 
des instructions préalables relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et que les risques encourus soient 
appréhendés. 
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
• Vérifiez régulièrement que votre trottinette est en bon état, lisez attentivement le manuel et assurez-vous d’avoir 
bien compris toutes les informations sur le produit avant de l'utiliser. 
• Le nettoyage et l’entretien de l’appareil par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants. 
• Avant chaque usage, vérifiez l’état général de votre trottinette (état des pneus, freins, batterie, feux, etc.)
• Votre trottinette comporte des pièces soumises à échauffement comme le disque de frein et les roues. Il est interdit 
de toucher à ces éléments moins d'une heure après l’utilisation de votre trottinette. 
• Il est fortement recommandé à tout utilisateur de porter des protections adéquates lors de l’utilisation de votre 
trottinette pour éviter tout dommage corporel en cas de chute : chaussures, casque, gants, genouillères, coudières. 
• Vérifiez que vos feux, freins et tout équipement soient fonctionnels. 
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• N’utilisez pas votre trottinette dans des endroits fréquentés lors de votre première utilisation. Un temps d’adaptation est 
nécessaire pour maîtriser le produit. 
• L’utilisation sur la voie publique est règlementée. Vous devez emprunter prioritairement les pistes cyclables. En 
l’absence de celles-ci, vous pouvez rouler exclusivement sur les routes limitées à 50 km/h. Hors agglomération, vous 
ne pouvez rouler que sur les voies vertes et les pistes cyclables. 
• Sur les trottoirs, les zones piétonnes, les immeubles ou tout autre lieu dédié aux piétons, vous devez vous déplacer 
avec votre trottinette à la main. 
• Renseignez-vous auprès des autorités locales afin de connaitre les restrictions éventuelles de circulation 
• Veuillez à respecter les marquages au sol, la signalisation, ainsi que le code de la route. Laissez passer les piétons 
lorsque vous roulez avec votre trottinette. 
• N’hésitez pas à signaler votre présence aux autres usagers via l’avertisseur sonore (sonnette). 
• Lorsque vous roulez avec d'autres personnes, maintenez une distance de sécurité d’au moins 6 mètres entre vous pour 
diminuer les risques de collisions. 
• Adaptez votre vitesse (et votre distance de sécurité) en fonction de votre environnement afin de pouvoir arrêter votre 
trottinette à tout moment. 
• Ne démarrez pas et ne vous arrêtez pas de manière brutale. 
• Veillez à toujours être visible de tout le monde, allumez vos feux et  portez un gilet (ou autre équipement rétro réfléchis-
sant) lors de chaque utilisation de votre trottinette.
• Gardez toujours vos mains sur le guidon lors de l’utilisation de votre trottinette. L’usage du Smartphone ou tout autre 
objet en roulant est interdit. L’utilisation d’écouteurs ou de casques audio est interdite. 
• Il est interdit de circuler à plusieurs sur votre trottinette. 
• Le poids maximum supporté par la trottinette est de 120Kg. 
• Le non-respect de ces recommandations de poids altère les performances d’accélération et de freinage de votre 
trottinette et peut vous mettre en danger en réduisant sa capacité de décélération ou d'arrêt en toute sécurité. 
• Conservez l'équilibre de votre corps lorsque vous faites des virages afin d'éviter de tomber à cause du déplacement de 
votre centre de gravité ou de vitesses élevées.
• Gardez toujours vos pieds sur la plateforme lorsque vous roulez. 
• Ne pas sauter d’obstacles avec votre trottinette. 
• Ne pas sauter sur la plateforme de votre trottinette. 
• Évitez de rouler sur des routes jonchées d'objets épars, tels que des branches, des déchets ou des petites pierres. 
• Ne roulez pas avec votre trottinette sur des routes présentant des obstacles ou sur routes glissantes présentant un 
risque de perte d’adhérence comme sur la neige, la glace ou l'eau. Cela pourrait provoquer une perte d’adhérence et 
entrainer des dommages corporels et matériels. 
• Évitez de rouler sur des pentes raides. N’utilisez pas votre trottinette sur des pentes trop importantes. La prise de 
vitesse dans une descente trop raide peut entraîner une surchauffe des moteurs et de la batterie et réduire votre capacité 
de freinage en toute sécurité. 
• Adoptez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous apprenez à utiliser votre trottinette. Veuillez noter 
que l’utilisation  de ce produit peut entrainer des blessures pouvant causer la mort à cause de pertes de contrôles, de 
collisions ou de chutes.
• Si un accident de la circulation se produit lorsque vous roulez avec votre trottinette, restez calme, sécurisez les lieux et 
attendez le personnel compétent qui gèrera la situation de manière responsable et légale. 
• N'utilisez pas votre trottinette dans un environnement non sécurisé, à savoir dans des endroits où se trouvent des 
produits inflammables, de la vapeur, des liquides, de la poussière ou des fibres risquant de provoquer un incendie ou une 
explosion. 
• Le garde boue arrière ne doit pas être utilisé comme frein. Vous risqueriez d’endommager votre trottinette sans réussir 
à baisser votre vitesse. 
• L’utilisation de votre trottinette sous l’emprise d’alcool ou/et de stupéfiants est interdite. 
Attention : Pour toute utilisation d’un EDPM, vous devez disposer obligatoirement d’une assurance responsabilité 
civile. 
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LED Verte = rechargée

Sur l’afficheur, une jauge 
complète = la trottinette est 

chargée à 100%.

km/h
DIS

LED Rouge = en charge

• Avant la première utilisation, veuillez charger votre batterie au maximum.
• Veuillez recharger votre batterie après chaque utilisation.
• Veuillez rechargez votre batterie avant que celle-ci ne soit totalement déchargée. 
• Pour avoir une satisfaction complète de votre véhicule, veillez à ce qu’il soit chargé au moins à 50%.
• Si vous stockez votre véhicule, veuillez faire attention à ce que la batterie soit rechargée complètement.
• Veuillez ne pas dépasser 30 jours sans recharger votre batterie.
• Veuillez utiliser le chargeur fourni correspondant à la batterie de votre véhicule.
• Veuillez ne pas stocker votre véhicule à une température en dessous de 0°C ou en plein soleil.
• La batterie doit être tenue hors de portée des enfants. Si certains composants de la batterie sont avalés, consultez un 
médecin immédiatement. 
• Une recharge inapropriée, des dommages, l’humidité ou une surchauffe peut émettre de la fumée, exploser, 
provoquer une forte source de chaleur ou un départ de feu sur la batterie.
• Ne laissez pas votre véhicule charger sans surveillance.
• Ne pas utiliser la batterie si cette dernière est endommagée, veuillez alors la remplacer. Pour réduire les risques 
d’incendie ou de brûlure, ne la jetez pas avec les ordures ménagères. Afin de préserver l’environnement, la batterie doit 
être déposée dans les points de collecte en vigueur.

• Le chargeur fonctionne uniquement avec l’adaptateur secteur qui lui est dédié. L’utilisation d’un autre adaptateur peut 
endommager le produit.
• L’adaptateur doit être branché sur une prise domestique et facilement accessible.
• Ne pas couvrir, exposer à une source de chaleur ou d’humidité et utilisez dans un endroit aéré.
• Veuillez débrancher votre chargeur s’il n’est pas utilisé.
• N’utilisez pas votre chargeur s’il est endommagé.
• Le câble souple externe de ce transformateur ne peut pas être remplacé. En cas d’endommagement du cordon, il 
convient de mettre le transformateur au rebus.
• Ne jamais connecter et déconnecter les bornes de raccordement de la batterie tant que le câble d’alimentation est 
encore raccordé au secteur. Il faut toujours retirer en premier lieu la fiche de la prise de courant.
• Ne stockez pas votre chargeur secteur dans des zones de basse température. Lorsque celui-ci reprend sa tempéra-
ture normale, de l’humidité peut se former à l’intérieur de l’appareil et endommager les circuits électroniques.
• Débranchez le chargeur pendant les orages ou au cours de longues périodes de non utilisation, afin d’éviter de 
l’endommager.
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Avant d’utiliser votre EDP, 
découvrez-le sous les moindres coutures :

FX55-SP01 : Fourche avant
FX55-SP02 : Tube metallique du guidon
FX55-SP03 : Support telephone avec crochet de pliage
FX55-SP04 : Cache de l'afficheur
FX55-SP05 : Garde-boue avant
FX55-SP06 : Cache plastique fourche avant
FX55-SP07 : Garde-boue arrière
FX55-SP08 : Crochet de fixation pour pliage situé sur le garde-boue arrière
FX55-SP09 : Grip de la plateforme
FX55-SP10 : Stickers réfléchissants de la fourche avant et fourche arrière (droit et gauche)
FX55-SP11 : Poignées du guidon
FX55-SP12 : Poignée de frein gauche
FX55-SP13 : Poignée de frein droit
FX55-SP14 : Gâchette d'accélération 
FX55-SP15 : Roue arrière avec moteur
FX55-SP16 : Roue avant complète
FX55-SP17 : Calculateur
FX55-SP18 : Afficheur
FX55-SP19 : Port de charge
FX55-SP20 : Chargeur
FX55-SP21 : Chambre à air
FX55-SP22 : Pneu
FX55-SP23 : Feu avant
FX55-SP24 : Feu arrière
FX55-SP25 : Frein à tambour avant
FX55-SP26 : Etrier de frein arrière
FX55-SP27 : Plaquettes de freins arrière
FX55-SP28 : Disque de frein arrière
FX55-SP29 : Béquille
FX55-SP30 : Poignée de pliage complète avec goupille
FX55-SP31 : Axe de roue avant
FX55-SP32 : Jante de roue avant
FX55-SP33 : Contacteurs de freins
FX55-SP34 : Neiman
FX55-SPBATLI10 : Batterie 36V 10Ah
FX55-SPBATLI7 : Batterie 36V 7,5Ah
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ASSEMBLAGE

1

1. Afin de commencer l’assemblage de votre trottinette, redressez le mât et verrouillez-le 
grâce au système de pliage.
Insérez la batterie dans son emplacement et verrouillez-la grâce au jeu de clefs fournies.

2

2. Insérez le support de téléphone sur la gauche 
de l’afficheur et fixez-le grâce à la clef Allen 3 mm.

3

3. Insérez les freins sur le guidon.
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PLIAGE & DEPLIAGE

Attention
• Le pliage et dépliage des trottinettes électriques Beeper peut être difficile lors des premières utilisations. 
• Avant le pliage de votre trottinette assurez-vous que celle-ci soit hors tension.

4

4. Vissez ensuite les poignées et serrez les bagues 
des freins à l’aide de la clef Allen 5 mm.

1. Appuyez sur le bouton situé sur la 
poignée de pliage de la trottinette.

2. Abaissez le levier du système de 
pliage et abaissez le mât en direction 
de la plateforme.

3. Bloquez votre trottinette en enclen-
chant le crochet situé sous le support 
téléphone sur le corchet du 
garde-boue arrière.
Pour déplier votre trottinette, 
effectuez la démarche inverse.
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PARAMETRAGE AFFICHEUR

APPRENTISSAGE

PRÉSENTATION DES COMMANDES

PREMIERS PAS
1. Posez un pied sur la plateforme et lancez la trottinette à l’aide de votre second pied. 
2. Une fois la trottinette lancée, actionnez la gâchette d’accélération.
3. Après avoir pris de la vitesse, posez le second pied sur la plateforme.
4. Pour changer de vitesse, appuyez 2 pressions courtes sur le bouton on/off situé au 
niveau de la poignée droite.
5. Actionnez la gâchette d’accélération pour accélérer.
6. Actionnez les freins pour ralentir. 
7. Une fois votre trottinette arrêtée, vous pouvez descendre et l’éteindre.

1. Codes erreur
Votre trottinette peut en cas de problème électronique vous afficher des codes erreur sur l’afficheur.
Nous vous indiquons si-dessous à quoi chaque code erreur fait référence pour votre information.
Attention : Si vous démontez votre trottinette par vos propres moyens, elle ne pourra plus être prise sous garantie.

• 4 - Court-circuit électrique
• 10 - Échec de la communication, la carte mère ne peut pas recevoir d’informations de l’afficheur
• 11 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil jaune)
• 12 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil vert ou marron)
• 13 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil bleu)
• 14 - Panne de l’accélérateur
• 15 - Panne du système de freinage
• 16 - Panne moteur
• 17 - Panne moteur
• 18 - Panne moteur
• 21 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 22 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 23 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 28 - Défaut au niveau du contrôleur
• 29 - Défaut au niveau du contrôleur
• 33 - Température de la batterie anormale
• 50 - Surtension électrique
• 53 - Surcharge du système
• 54 - Court circuit au niveau du câble d’alimentation du moteur
• 55 - Température du calculateur trop élevé

Vitesse

Statut des feux LEDs

Codes erreur

Niveau
de batterie

Kilométrage 
total

Rapport sélectionné



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
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FX55-8/B 
FX55-8/W 

 

FX55-10/B 
FX55-10/W 

 
Puissance max 850 W

Puissance nominale 500 W

Type moteur Sans balais (brushless)

Batterie 36 V 7,5 Ah 36 V 10 Ah

Type batterie Lithium-ion • Amovible

Roues Pneus gonflés (chambre à air) • 10’’

Matériau Aluminium & ABS thermoformé

Afficheur LED • Noir & blanc • Multifonctions

Garde au sol 6 cm

Hauteur de la plateforme 10 cm

Empattement 84 cm

Hauteur guidon 118 cm

Pliage

Béquille

Freinage Frein à tambour avant & frein à disque arrière

Feu & signalisation Feu LED avant et arrière 5W

Avertisseur sonore

Chargeur 42 V 1,5 A

Vitesse sur voie publique 25 km/h

Vitesse sur voie privée 35 km/h

Autonomie (1) 25 km 35 km

Pente maximale 10° 

Temps de recharge 4h à 5h 5h à 6h

Dimension hors-tout 1130 x 515 x 1190 mm

Dimension pliée 1130 x 515 x 520 mm

Charge maximale 120 kg

Indice d’étanchéité IPX4

Poids net 18 kg 21 kg

Poids brut 21 kg 24 kg

Taille carton 1240 x 300 x 690 mm

Quantité container 20GP : 220 PCS • 40GP : 448 pcs • 40HQ : 528 pcs
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DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 
UE DECLARATION OF CONFORMITY!"#$%&"$#'(#)!*$&

La présente déclaration est établie sous la seule responsabilité du fabriquant : 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

IXIT BEEPER 
228 rue de l’Ancienne Distillerie, Parc d’activité des Grillons 
69400 Gleizé - France

Fait à Gleizé, le 6 décembre 2022 
Made in Gleizé on December 6th, 2022

Pour IXIT Beeper, Thierry BILLAU, Directeur général 
For IXIT Beeper, Thierry BILLAU, General manager

Règlements et directives Normes, spécifications techniques, rapports

Norme NF EN 17128 
Relative aux véhicules électriques personnels légers (PLEV) 
Relating to light motorized vehicles for the transport of people and goods, not homologable for use on the 
road, as well as user installations - Light personal electric vehicles (PLEV)

EN 1728:2020 
Rapport TR-IND110381207004001

2006/42/EC 
Relative aux machines 
Relating to machinery

EN ISO 12100: 2010 
EN 60204-1:2018 
Rapport DL-20221115028S

2014/35/EU 
Relative au matériel électrique destiné à être employé dans certaines limites de tension 
Relating to electrical equipment intended for use within certain voltage limits

EN 62368-1:2014+A11:2017 
Rapport DL-20221115027S

2014/30/UE 
Relative à la compatibilité électromagnétique 
Relating to electromagnetic compatibility

EN 55014-1:2017/A11:2020 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2020 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-4-2:2009 
EN IEC 61000-4-3:2020 
EN 61000-4-4:2012 
EN 61000-4-5:2014+A1:2017 
EN 61000-4-6:2014/AC:2015 
EN IEC 61000-4-11:2020 
Rapport DL-20210730062E

2014/53/UE 
Relative aux équipements radioélectriques  
Relating to radio equipment

Article 3.1a) 
EN 62479:2010 
EN 50663:2017 
Rapport DL-20210730061-1E 
EN 62368-1:2014+A11:2017 
Rapport DL-20210730061-4S 

Article 3.1b) 
ETSI EN 301 483-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 
Rapport DL-20210730061-2E 

Article 3.2) 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 
Rapport DL-20210730061-3E

2011/65/EU 
Relative à la limitation de certaines substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques 
Relating to the restriction of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment

IEC62321-1:2013 
IEC62321-3-1:2013 
IEC62321-4:2013+A1:2017 
IEC62321-5:2013; IEC62321-6:2015 
IEC62321-7-1:2015 
IEC62321-7-2:2017 
IEC62321-8:2017 
Rapport DL-202110809011R

Et est conforme aux normes harmonisées suivantes : 
And is in conformity with the harmonized standards:

Le produit suivant : 
The following product:

Désignation : 
Name:

Trottinette électrique PRIME 
PRIME Electric scooter

Références : 
References:

FX55

Modèle : 
Model:
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UTILISATIONS CORRECTES ET  INCORRECTES

Conditions

Nombre d’utilisateur

Conduite

Virages

En descente

Pousser la trottinette 
en marchant

Circulation normale

Route irrégulière : 
ralentisseurs/

élévations

Limitation de vitesse

Météo

Pratique de sports 
extrêmes, cascades

Trottinette soumise à 
de forts impacts

Stockage

Entretien/
modifications

Utilisation correcte

Un

Aucun objet suspendu sur le guidon.
Garde-boue dégagé de toute obstruction.

Utilisation avec les deux mains sur le 
guidon.

Freinage avant de prendre un virage.

Freinage et ralentissement.

Sans appliquer de vitesse.

Piste cyclable/surfaces régulières.

Conduite à vitesse réduite.
Léger fléchissement des genoux pour 

traverser de telles surfaces.

< 25 km/h

Conduite par temps optimal : route 
sèche, pas de flaque d'eau.

Vent léger ou inexistant.

Non

Non

Stockage en intérieur dans un environne-
ment sec. Éviter de laisser la trottinette 

électrique à l'extérieur pendant une 
période prolongée.

Utilisation du service de réparation de 
Beeper.

Pas de modification de la trottinette.

Utilisation incorrecte

Plusieurs personnes ou une personne 
avec enfants.

Objets suspendus sur le guidon.
Obstruction du garde-boue.

Utilisation avec une seule main ou sans 
les mains sur le guidon.

Accélération avant de prendre un virage.

Accélération en descente.

En appuyant sur l'accélérateur.

Utilisation sur l'autoroute ou sur un 
trottoir.

Conduite à grande vitesse.

> 25 km/h

Conduite par mauvais temps : jour de 
pluie avec plus de 2 cm de précipita-

tions/flaques. Vent fort.

Oui

Oui

Exposition directe au soleil pendant une 
période prolongée.

Réparation, modification ou remplace-
ment des composants effectués par 

vous-même.

14

Avant toute utilisation de votre trottinette électrique, veuillez prendre connaissance des utilisations adéquates et 
inadéquates. En effet, pour que votre produit ne subisse pas de dommages ni d’usure précaire, nous vous conseillons 
fortement de respecter les conditions détaillées ci-dessous.



IXIT BEEPER
228 rue de I'Ancienne Distillerie

Parc des Grillons
69400 Gleizé

FRANCE
contact@beeper.fr

www.beeper.fr

MENTIONS LEGALES

Produit fabriqué en Chine.
Photos & données indicatives non contractuelles.
Reproduction interdite sans accord express.

©IXIT Beeper 2023
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MAINTENANCE

Pour votre sécurité et celle de votre entourage, des points de maintenance sont à vérifier régulièrement sur tous nos 
modèles de trottinettes.

Vous trouverez ci-dessous un tableau des vérifications à effectuer :

Points de vérification

Pression des pneus

Ecrous

Batterie

Câbles de frein

Temps d’utilisation

Tous les mois

Tous les 6 mois

Tous les 6 mois

1 fois / an

KM

-

500 km

-

-

Manipulation

Regonfler les pneus :
entre 2,5 et 3 Bar

Vérifier chaque écrou de la 
trottinette et les resserrer 

jusqu’a la butée en ajoutant 
1/4 de tour si nécessaire

Vérifier que votre batterie ou 
les fils ne soient pas 

endommagés

Lubrifier les câbles de frein

Votre EDP possède une garantie de 10 ans (selon les pièces) :
- Cadre & Structure = 10 ans
- Électronique & Mécanique = 3 ans
Une garantie constructeur d’un an est applicable pour les batteries 
(voir nos conditions générales de service après-vente)
Pour toute demande, n’hésitez pas à contacter notre équipe
technique par email à technique@beeper.fr ou par téléphone.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE

BEEPER vous remercie de votre achat et vous invite avant toute utilisation de votre Engin de Déplacement Personnel 
Motorisé (EDPM), à prendre connaissance des précautions d’emploi et consignes de sécurité. L’usage de votre 
trottinette est soumis à la législation en vigueur dans votre pays. Veuillez vous renseigner auprès des autorités compé-
tentes. Toute recommandation (ou absence de recommandation) de ce manuel ne pourrait aucunement être assimilée 
à une transposition de la législation en vigueur. 
IXIT Beeper se dégage de toute responsabilité en cas de dommage corporel et matériel imputable à une utilisation du 
produit non conforme à la notice d’utilisation.
• Lisez attentivement ces instructions 
• Conservez ces instructions 
• Suivez toutes les instructions 
• Prenez en compte les avertissements 
• Ne tentez pas de démonter l’appareil, il ne serait plus couvert par la garantie 
• Référez-vous à un personnel qualifié pour toute réparation
• L’utilisation de la trottinette est interdite aux enfants de moins de 12 ans. 
• L’utilisation de votre trottinette ne convient pas aux femmes enceintes et aux enfants de moins de 16 ans. 
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 12 ans sous la surveillance d’un adulte, et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances à 
condition qu’elles soient correctement surveillées ou qu’elles aient reçu par une personne responsable de leur sécurité 
des instructions préalables relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et que les risques encourus soient 
appréhendés. 
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
• Vérifiez régulièrement que votre trottinette est en bon état, lisez attentivement le manuel et assurez-vous d’avoir 
bien compris toutes les informations sur le produit avant de l'utiliser. 
• Le nettoyage et l’entretien de l’appareil par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants. 
• Avant chaque usage, vérifiez l’état général de votre trottinette (état des pneus, freins, batterie, feux, etc.)
• Votre trottinette comporte des pièces soumises à échauffement comme le disque de frein et les roues. Il est interdit 
de toucher à ces éléments moins d'une heure après l’utilisation de votre trottinette. 
• Il est fortement recommandé à tout utilisateur de porter des protections adéquates lors de l’utilisation de votre 
trottinette pour éviter tout dommage corporel en cas de chute : chaussures, casque, gants, genouillères, coudières. 
• Vérifiez que vos feux, freins et tout équipement soient fonctionnels. 
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• N’utilisez pas votre trottinette dans des endroits fréquentés lors de votre première utilisation. Un temps d’adaptation est 
nécessaire pour maîtriser le produit. 
• L’utilisation sur la voie publique est règlementée. Vous devez emprunter prioritairement les pistes cyclables. En 
l’absence de celles-ci, vous pouvez rouler exclusivement sur les routes limitées à 50 km/h. Hors agglomération, vous 
ne pouvez rouler que sur les voies vertes et les pistes cyclables. 
• Sur les trottoirs, les zones piétonnes, les immeubles ou tout autre lieu dédié aux piétons, vous devez vous déplacer 
avec votre trottinette à la main. 
• Renseignez-vous auprès des autorités locales afin de connaitre les restrictions éventuelles de circulation 
• Veuillez à respecter les marquages au sol, la signalisation, ainsi que le code de la route. Laissez passer les piétons 
lorsque vous roulez avec votre trottinette. 
• N’hésitez pas à signaler votre présence aux autres usagers via l’avertisseur sonore (sonnette). 
• Lorsque vous roulez avec d'autres personnes, maintenez une distance de sécurité d’au moins 6 mètres entre vous pour 
diminuer les risques de collisions. 
• Adaptez votre vitesse (et votre distance de sécurité) en fonction de votre environnement afin de pouvoir arrêter votre 
trottinette à tout moment. 
• Ne démarrez pas et ne vous arrêtez pas de manière brutale. 
• Veillez à toujours être visible de tout le monde, allumez vos feux et  portez un gilet (ou autre équipement rétro réfléchis-
sant) lors de chaque utilisation de votre trottinette.
• Gardez toujours vos mains sur le guidon lors de l’utilisation de votre trottinette. L’usage du Smartphone ou tout autre 
objet en roulant est interdit. L’utilisation d’écouteurs ou de casques audio est interdite. 
• Il est interdit de circuler à plusieurs sur votre trottinette. 
• Le poids maximum supporté par la trottinette est de 120Kg. 
• Le non-respect de ces recommandations de poids altère les performances d’accélération et de freinage de votre 
trottinette et peut vous mettre en danger en réduisant sa capacité de décélération ou d'arrêt en toute sécurité. 
• Conservez l'équilibre de votre corps lorsque vous faites des virages afin d'éviter de tomber à cause du déplacement de 
votre centre de gravité ou de vitesses élevées.
• Gardez toujours vos pieds sur la plateforme lorsque vous roulez. 
• Ne pas sauter d’obstacles avec votre trottinette. 
• Ne pas sauter sur la plateforme de votre trottinette. 
• Évitez de rouler sur des routes jonchées d'objets épars, tels que des branches, des déchets ou des petites pierres. 
• Ne roulez pas avec votre trottinette sur des routes présentant des obstacles ou sur routes glissantes présentant un 
risque de perte d’adhérence comme sur la neige, la glace ou l'eau. Cela pourrait provoquer une perte d’adhérence et 
entrainer des dommages corporels et matériels. 
• Évitez de rouler sur des pentes raides. N’utilisez pas votre trottinette sur des pentes trop importantes. La prise de 
vitesse dans une descente trop raide peut entraîner une surchauffe des moteurs et de la batterie et réduire votre capacité 
de freinage en toute sécurité. 
• Adoptez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous apprenez à utiliser votre trottinette. Veuillez noter 
que l’utilisation  de ce produit peut entrainer des blessures pouvant causer la mort à cause de pertes de contrôles, de 
collisions ou de chutes.
• Si un accident de la circulation se produit lorsque vous roulez avec votre trottinette, restez calme, sécurisez les lieux et 
attendez le personnel compétent qui gèrera la situation de manière responsable et légale. 
• N'utilisez pas votre trottinette dans un environnement non sécurisé, à savoir dans des endroits où se trouvent des 
produits inflammables, de la vapeur, des liquides, de la poussière ou des fibres risquant de provoquer un incendie ou une 
explosion. 
• Le garde boue arrière ne doit pas être utilisé comme frein. Vous risqueriez d’endommager votre trottinette sans réussir 
à baisser votre vitesse. 
• L’utilisation de votre trottinette sous l’emprise d’alcool ou/et de stupéfiants est interdite. 
Attention : Pour toute utilisation d’un EDPM, vous devez disposer obligatoirement d’une assurance responsabilité 
civile. 



ENTRETIEN DE LA BATTERIE

ENTRETIEN DU CHARGEUR
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LED Verte = rechargée

Sur l’afficheur, une jauge 
complète = la trottinette est 

chargée à 100%.

km/h
DIS

LED Rouge = en charge

• Avant la première utilisation, veuillez charger votre batterie au maximum.
• Veuillez recharger votre batterie après chaque utilisation.
• Veuillez rechargez votre batterie avant que celle-ci ne soit totalement déchargée. 
• Pour avoir une satisfaction complète de votre véhicule, veillez à ce qu’il soit chargé au moins à 50%.
• Si vous stockez votre véhicule, veuillez faire attention à ce que la batterie soit rechargée complètement.
• Veuillez ne pas dépasser 30 jours sans recharger votre batterie.
• Veuillez utiliser le chargeur fourni correspondant à la batterie de votre véhicule.
• Veuillez ne pas stocker votre véhicule à une température en dessous de 0°C ou en plein soleil.
• La batterie doit être tenue hors de portée des enfants. Si certains composants de la batterie sont avalés, consultez un 
médecin immédiatement. 
• Une recharge inapropriée, des dommages, l’humidité ou une surchauffe peut émettre de la fumée, exploser, 
provoquer une forte source de chaleur ou un départ de feu sur la batterie.
• Ne laissez pas votre véhicule charger sans surveillance.
• Ne pas utiliser la batterie si cette dernière est endommagée, veuillez alors la remplacer. Pour réduire les risques 
d’incendie ou de brûlure, ne la jetez pas avec les ordures ménagères. Afin de préserver l’environnement, la batterie doit 
être déposée dans les points de collecte en vigueur.

• Le chargeur fonctionne uniquement avec l’adaptateur secteur qui lui est dédié. L’utilisation d’un autre adaptateur peut 
endommager le produit.
• L’adaptateur doit être branché sur une prise domestique et facilement accessible.
• Ne pas couvrir, exposer à une source de chaleur ou d’humidité et utilisez dans un endroit aéré.
• Veuillez débrancher votre chargeur s’il n’est pas utilisé.
• N’utilisez pas votre chargeur s’il est endommagé.
• Le câble souple externe de ce transformateur ne peut pas être remplacé. En cas d’endommagement du cordon, il 
convient de mettre le transformateur au rebus.
• Ne jamais connecter et déconnecter les bornes de raccordement de la batterie tant que le câble d’alimentation est 
encore raccordé au secteur. Il faut toujours retirer en premier lieu la fiche de la prise de courant.
• Ne stockez pas votre chargeur secteur dans des zones de basse température. Lorsque celui-ci reprend sa tempéra-
ture normale, de l’humidité peut se former à l’intérieur de l’appareil et endommager les circuits électroniques.
• Débranchez le chargeur pendant les orages ou au cours de longues périodes de non utilisation, afin d’éviter de 
l’endommager.
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Avant d’utiliser votre EDP, 
découvrez-le sous les moindres coutures :

FX55-SP01 : Fourche avant
FX55-SP02 : Tube metallique du guidon
FX55-SP03 : Support telephone avec crochet de pliage
FX55-SP04 : Cache de l'afficheur
FX55-SP05 : Garde-boue avant
FX55-SP06 : Cache plastique fourche avant
FX55-SP07 : Garde-boue arrière
FX55-SP08 : Crochet de fixation pour pliage situé sur le garde-boue arrière
FX55-SP09 : Grip de la plateforme
FX55-SP10 : Stickers réfléchissants de la fourche avant et fourche arrière (droit et gauche)
FX55-SP11 : Poignées du guidon
FX55-SP12 : Poignée de frein gauche
FX55-SP13 : Poignée de frein droit
FX55-SP14 : Gâchette d'accélération 
FX55-SP15 : Roue arrière avec moteur
FX55-SP16 : Roue avant complète
FX55-SP17 : Calculateur
FX55-SP18 : Afficheur
FX55-SP19 : Port de charge
FX55-SP20 : Chargeur
FX55-SP21 : Chambre à air
FX55-SP22 : Pneu
FX55-SP23 : Feu avant
FX55-SP24 : Feu arrière
FX55-SP25 : Frein à tambour avant
FX55-SP26 : Etrier de frein arrière
FX55-SP27 : Plaquettes de freins arrière
FX55-SP28 : Disque de frein arrière
FX55-SP29 : Béquille
FX55-SP30 : Poignée de pliage complète avec goupille
FX55-SP31 : Axe de roue avant
FX55-SP32 : Jante de roue avant
FX55-SP33 : Contacteurs de freins
FX55-SP34 : Neiman
FX55-SPBATLI10 : Batterie 36V 10Ah
FX55-SPBATLI7 : Batterie 36V 7,5Ah



20

22

24

04

05

06

07

31

08

32

09

1111

01

02

03

10

10

12 13

14

15
16

17

18

19

20

21

34

26

29

30

33 33

28

23

27

25

FX55-SPBATLI10

FX55-SPBATLI7



21

ASSEMBLAGE

1

1. Afin de commencer l’assemblage de votre trottinette, redressez le mât et verrouillez-le 
grâce au système de pliage.
Insérez la batterie dans son emplacement et verrouillez-la grâce au jeu de clefs fournies.

2

2. Insérez le support de téléphone sur la gauche 
de l’afficheur et fixez-le grâce à la clef Allen 3 mm.

3

3. Insérez les freins sur le guidon.
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PLIAGE & DEPLIAGE

Attention
• Le pliage et dépliage des trottinettes électriques Beeper peut être difficile lors des premières utilisations. 
• Avant le pliage de votre trottinette assurez-vous que celle-ci soit hors tension.

4

4. Vissez ensuite les poignées et serrez les bagues 
des freins à l’aide de la clef Allen 5 mm.

1. Appuyez sur le bouton situé sur la 
poignée de pliage de la trottinette.

2. Abaissez le levier du système de 
pliage et abaissez le mât en direction 
de la plateforme.

3. Bloquez votre trottinette en enclen-
chant le crochet situé sous le support 
téléphone sur le corchet du 
garde-boue arrière.
Pour déplier votre trottinette, 
effectuez la démarche inverse.
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PARAMETRAGE AFFICHEUR

APPRENTISSAGE

PRÉSENTATION DES COMMANDES

PREMIERS PAS
1. Posez un pied sur la plateforme et lancez la trottinette à l’aide de votre second pied. 
2. Une fois la trottinette lancée, actionnez la gâchette d’accélération.
3. Après avoir pris de la vitesse, posez le second pied sur la plateforme.
4. Pour changer de vitesse, appuyez 2 pressions courtes sur le bouton on/off situé au 
niveau de la poignée droite.
5. Actionnez la gâchette d’accélération pour accélérer.
6. Actionnez les freins pour ralentir. 
7. Une fois votre trottinette arrêtée, vous pouvez descendre et l’éteindre.

1. Codes erreur

Vitesse

Statut des feux LEDs

Codes erreur

Niveau
de batterie

Kilométrage 
total

Rapport sélectionné

Votre trottinette peut en cas de problème électronique vous afficher des codes erreur sur l’afficheur.
Nous vous indiquons si-dessous à quoi chaque code erreur fait référence pour votre information.
Attention : Si vous démontez votre trottinette par vos propres moyens, elle ne pourra plus être prise sous garantie.

• 4 - Court-circuit électrique
• 10 - Échec de la communication, la carte mère ne peut pas recevoir d’informations de l’afficheur
• 11 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil jaune)
• 12 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil vert ou marron)
• 13 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil bleu)
• 14 - Panne de l’accélérateur
• 15 - Panne du système de freinage
• 16 - Panne moteur
• 17 - Panne moteur
• 18 - Panne moteur
• 21 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 22 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 23 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 28 - Défaut au niveau du contrôleur
• 29 - Défaut au niveau du contrôleur
• 33 - Température de la batterie anormale
• 50 - Surtension électrique
• 53 - Surcharge du système
• 54 - Court circuit au niveau du câble d’alimentation du moteur
• 55 - Température du calculateur trop élevé
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FX55-8/B 
FX55-8/W 

 

FX55-10/B 
FX55-10/W 

 
Max power 850 W

Nominal power 500 W

Engine type Brushless

Battery 36 V 7,5 Ah 36 V 10 Ah

Battery type Lithium-ion • Removable

Wheels Inflated tires (air chamber) • 10’’

Material  Thermoformed aluminum & ABS

Display LED • Black and white • Multifunction

Ground clearance 6 cm

Platform height 10 cm

Wheelbase 84 cm

Handlebar height 118 cm

Folding

Crutch

Braking Front drum brake and rear disc brake

Lights and signaling 5W front and rear LED light

Buzzer

Charger 42 V 1,5 A

Speed on public roads  25 km/h

Speed on private road 35 km/h

Autonomy (1) 25 km 35 km

Maximum slope 10° 

C h a r  g i n g  t i m e 4h - 5h 5h - 6h

Overall dimension 1130 x 515 x 1190 mm

Folded dimension 1130 x 515 x 520 mm

Maximum charge 120 kg

Waterproof rating IPX4

Net weight 18 kg 21 kg

Gross weight 21 kg 24 kg

C a r d b o a r d   s i z e 1240 x 300 x 690 mm

Container quantity 20GP : 220 PCS • 40GP : 448 pcs • 40HQ : 528 pcs

Compliance CE ROHS MD
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DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 
UE DECLARATION OF CONFORMITY!"#$%&"$#'(#)!*$&

La présente déclaration est établie sous la seule responsabilité du fabriquant : 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

IXIT BEEPER 
228 rue de l’Ancienne Distillerie, Parc d’activité des Grillons 
69400 Gleizé - France

Fait à Gleizé, le 6 décembre 2022 
Made in Gleizé on December 6th, 2022

Pour IXIT Beeper, Thierry BILLAU, Directeur général 
For IXIT Beeper, Thierry BILLAU, General manager

Règlements et directives Normes, spécifications techniques, rapports

Norme NF EN 17128 
Relative aux véhicules électriques personnels légers (PLEV) 
Relating to light motorized vehicles for the transport of people and goods, not homologable for use on the 
road, as well as user installations - Light personal electric vehicles (PLEV)

EN 1728:2020 
Rapport TR-IND110381207004001

2006/42/EC 
Relative aux machines 
Relating to machinery

EN ISO 12100: 2010 
EN 60204-1:2018 
Rapport DL-20221115028S

2014/35/EU 
Relative au matériel électrique destiné à être employé dans certaines limites de tension 
Relating to electrical equipment intended for use within certain voltage limits

EN 62368-1:2014+A11:2017 
Rapport DL-20221115027S

2014/30/UE 
Relative à la compatibilité électromagnétique 
Relating to electromagnetic compatibility

EN 55014-1:2017/A11:2020 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2020 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-4-2:2009 
EN IEC 61000-4-3:2020 
EN 61000-4-4:2012 
EN 61000-4-5:2014+A1:2017 
EN 61000-4-6:2014/AC:2015 
EN IEC 61000-4-11:2020 
Rapport DL-20210730062E

2014/53/UE 
Relative aux équipements radioélectriques  
Relating to radio equipment

Article 3.1a) 
EN 62479:2010 
EN 50663:2017 
Rapport DL-20210730061-1E 
EN 62368-1:2014+A11:2017 
Rapport DL-20210730061-4S 

Article 3.1b) 
ETSI EN 301 483-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 
Rapport DL-20210730061-2E 

Article 3.2) 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 
Rapport DL-20210730061-3E

2011/65/EU 
Relative à la limitation de certaines substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques 
Relating to the restriction of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment

IEC62321-1:2013 
IEC62321-3-1:2013 
IEC62321-4:2013+A1:2017 
IEC62321-5:2013; IEC62321-6:2015 
IEC62321-7-1:2015 
IEC62321-7-2:2017 
IEC62321-8:2017 
Rapport DL-202110809011R

Et est conforme aux normes harmonisées suivantes : 
And is in conformity with the harmonized standards:

Le produit suivant : 
The following product:

Désignation : 
Name:

Trottinette électrique PRIME 
PRIME Electric scooter

Références : 
References:

FX55

Modèle : 
Model:

Q11

DECLARATION DE CONFORMITE
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UTILISATIONS CORRECTES ET  INCORRECTES

Conditions

Nombre d’utilisateur

Conduite

Virages

En descente

Pousser la trottinette 
en marchant

Circulation normale

Route irrégulière : 
ralentisseurs/

élévations

Limitation de vitesse

Météo

Pratique de sports 
extrêmes, cascades

Trottinette soumise à 
de forts impacts

Stockage

Entretien/
modifications

Utilisation correcte

Un

Aucun objet suspendu sur le guidon.
Garde-boue dégagé de toute obstruction.

Utilisation avec les deux mains sur le 
guidon.

Freinage avant de prendre un virage.

Freinage et ralentissement.

Sans appliquer de vitesse.

Piste cyclable/surfaces régulières.

Conduite à vitesse réduite.
Léger fléchissement des genoux pour 

traverser de telles surfaces.

< 25 km/h

Conduite par temps optimal : route 
sèche, pas de flaque d'eau.

Vent léger ou inexistant.

Non

Non

Stockage en intérieur dans un environne-
ment sec. Éviter de laisser la trottinette 

électrique à l'extérieur pendant une 
période prolongée.

Utilisation du service de réparation de 
Beeper.

Pas de modification de la trottinette.

Utilisation incorrecte

Plusieurs personnes ou une personne 
avec enfants.

Objets suspendus sur le guidon.
Obstruction du garde-boue.

Utilisation avec une seule main ou sans 
les mains sur le guidon.

Accélération avant de prendre un virage.

Accélération en descente.

En appuyant sur l'accélérateur.

Utilisation sur l'autoroute ou sur un 
trottoir.

Conduite à grande vitesse.

> 25 km/h

Conduite par mauvais temps : jour de 
pluie avec plus de 2 cm de précipita-

tions/flaques. Vent fort.

Oui

Oui

Exposition directe au soleil pendant une 
période prolongée.

Réparation, modification ou remplace-
ment des composants effectués par 

vous-même.
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Avant toute utilisation de votre trottinette électrique, veuillez prendre connaissance des utilisations adéquates et 
inadéquates. En effet, pour que votre produit ne subisse pas de dommages ni d’usure précaire, nous vous conseillons 
fortement de respecter les conditions détaillées ci-dessous.
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Photos & données indicatives non contractuelles.
Reproduction interdite sans accord express.

©IXIT Beeper 2023

ASSISTANCE TECHNIQUE & GARANTIE
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MAINTENANCE

Pour votre sécurité et celle de votre entourage, des points de maintenance sont à vérifier régulièrement sur tous nos 
modèles de trottinettes.

Vous trouverez ci-dessous un tableau des vérifications à effectuer :

Points de vérification

Pression des pneus

Ecrous

Batterie

Câbles de frein

Temps d’utilisation

Tous les mois

Tous les 6 mois

Tous les 6 mois

1 fois / an

KM

-

500 km

-

-

Manipulation

Regonfler les pneus :
entre 2,5 et 3 Bar

Vérifier chaque écrou de la 
trottinette et les resserrer 

jusqu’a la butée en ajoutant 
1/4 de tour si nécessaire

Vérifier que votre batterie ou 
les fils ne soient pas 

endommagés

Lubrifier les câbles de frein

Votre EDP possède une garantie de 10 ans (selon les pièces) :
- Cadre & Structure = 10 ans
- Électronique & Mécanique = 3 ans
Une garantie constructeur d’un an est applicable pour les batteries 
(voir nos conditions générales de service après-vente)
Pour toute demande, n’hésitez pas à contacter notre équipe
technique par email à technique@beeper.fr ou par téléphone.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE

BEEPER vous remercie de votre achat et vous invite avant toute utilisation de votre Engin de Déplacement Personnel 
Motorisé (EDPM), à prendre connaissance des précautions d’emploi et consignes de sécurité. L’usage de votre 
trottinette est soumis à la législation en vigueur dans votre pays. Veuillez vous renseigner auprès des autorités compé-
tentes. Toute recommandation (ou absence de recommandation) de ce manuel ne pourrait aucunement être assimilée 
à une transposition de la législation en vigueur. 
IXIT Beeper se dégage de toute responsabilité en cas de dommage corporel et matériel imputable à une utilisation du 
produit non conforme à la notice d’utilisation.
• Lisez attentivement ces instructions 
• Conservez ces instructions 
• Suivez toutes les instructions 
• Prenez en compte les avertissements 
• Ne tentez pas de démonter l’appareil, il ne serait plus couvert par la garantie 
• Référez-vous à un personnel qualifié pour toute réparation
• L’utilisation de la trottinette est interdite aux enfants de moins de 12 ans. 
• L’utilisation de votre trottinette ne convient pas aux femmes enceintes et aux enfants de moins de 16 ans. 
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 12 ans sous la surveillance d’un adulte, et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances à 
condition qu’elles soient correctement surveillées ou qu’elles aient reçu par une personne responsable de leur sécurité 
des instructions préalables relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et que les risques encourus soient 
appréhendés. 
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
• Vérifiez régulièrement que votre trottinette est en bon état, lisez attentivement le manuel et assurez-vous d’avoir 
bien compris toutes les informations sur le produit avant de l'utiliser. 
• Le nettoyage et l’entretien de l’appareil par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants. 
• Avant chaque usage, vérifiez l’état général de votre trottinette (état des pneus, freins, batterie, feux, etc.)
• Votre trottinette comporte des pièces soumises à échauffement comme le disque de frein et les roues. Il est interdit 
de toucher à ces éléments moins d'une heure après l’utilisation de votre trottinette. 
• Il est fortement recommandé à tout utilisateur de porter des protections adéquates lors de l’utilisation de votre 
trottinette pour éviter tout dommage corporel en cas de chute : chaussures, casque, gants, genouillères, coudières. 
• Vérifiez que vos feux, freins et tout équipement soient fonctionnels. 
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• N’utilisez pas votre trottinette dans des endroits fréquentés lors de votre première utilisation. Un temps d’adaptation est 
nécessaire pour maîtriser le produit. 
• L’utilisation sur la voie publique est règlementée. Vous devez emprunter prioritairement les pistes cyclables. En 
l’absence de celles-ci, vous pouvez rouler exclusivement sur les routes limitées à 50 km/h. Hors agglomération, vous 
ne pouvez rouler que sur les voies vertes et les pistes cyclables. 
• Sur les trottoirs, les zones piétonnes, les immeubles ou tout autre lieu dédié aux piétons, vous devez vous déplacer 
avec votre trottinette à la main. 
• Renseignez-vous auprès des autorités locales afin de connaitre les restrictions éventuelles de circulation 
• Veuillez à respecter les marquages au sol, la signalisation, ainsi que le code de la route. Laissez passer les piétons 
lorsque vous roulez avec votre trottinette. 
• N’hésitez pas à signaler votre présence aux autres usagers via l’avertisseur sonore (sonnette). 
• Lorsque vous roulez avec d'autres personnes, maintenez une distance de sécurité d’au moins 6 mètres entre vous pour 
diminuer les risques de collisions. 
• Adaptez votre vitesse (et votre distance de sécurité) en fonction de votre environnement afin de pouvoir arrêter votre 
trottinette à tout moment. 
• Ne démarrez pas et ne vous arrêtez pas de manière brutale. 
• Veillez à toujours être visible de tout le monde, allumez vos feux et  portez un gilet (ou autre équipement rétro réfléchis-
sant) lors de chaque utilisation de votre trottinette.
• Gardez toujours vos mains sur le guidon lors de l’utilisation de votre trottinette. L’usage du Smartphone ou tout autre 
objet en roulant est interdit. L’utilisation d’écouteurs ou de casques audio est interdite. 
• Il est interdit de circuler à plusieurs sur votre trottinette. 
• Le poids maximum supporté par la trottinette est de 120Kg. 
• Le non-respect de ces recommandations de poids altère les performances d’accélération et de freinage de votre 
trottinette et peut vous mettre en danger en réduisant sa capacité de décélération ou d'arrêt en toute sécurité. 
• Conservez l'équilibre de votre corps lorsque vous faites des virages afin d'éviter de tomber à cause du déplacement de 
votre centre de gravité ou de vitesses élevées.
• Gardez toujours vos pieds sur la plateforme lorsque vous roulez. 
• Ne pas sauter d’obstacles avec votre trottinette. 
• Ne pas sauter sur la plateforme de votre trottinette. 
• Évitez de rouler sur des routes jonchées d'objets épars, tels que des branches, des déchets ou des petites pierres. 
• Ne roulez pas avec votre trottinette sur des routes présentant des obstacles ou sur routes glissantes présentant un 
risque de perte d’adhérence comme sur la neige, la glace ou l'eau. Cela pourrait provoquer une perte d’adhérence et 
entrainer des dommages corporels et matériels. 
• Évitez de rouler sur des pentes raides. N’utilisez pas votre trottinette sur des pentes trop importantes. La prise de 
vitesse dans une descente trop raide peut entraîner une surchauffe des moteurs et de la batterie et réduire votre capacité 
de freinage en toute sécurité. 
• Adoptez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous apprenez à utiliser votre trottinette. Veuillez noter 
que l’utilisation  de ce produit peut entrainer des blessures pouvant causer la mort à cause de pertes de contrôles, de 
collisions ou de chutes.
• Si un accident de la circulation se produit lorsque vous roulez avec votre trottinette, restez calme, sécurisez les lieux et 
attendez le personnel compétent qui gèrera la situation de manière responsable et légale. 
• N'utilisez pas votre trottinette dans un environnement non sécurisé, à savoir dans des endroits où se trouvent des 
produits inflammables, de la vapeur, des liquides, de la poussière ou des fibres risquant de provoquer un incendie ou une 
explosion. 
• Le garde boue arrière ne doit pas être utilisé comme frein. Vous risqueriez d’endommager votre trottinette sans réussir 
à baisser votre vitesse. 
• L’utilisation de votre trottinette sous l’emprise d’alcool ou/et de stupéfiants est interdite. 
Attention : Pour toute utilisation d’un EDPM, vous devez disposer obligatoirement d’une assurance responsabilité 
civile. 
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LED Verte = rechargée

Sur l’afficheur, une jauge 
complète = la trottinette est 

chargée à 100%.

km/h
DIS

LED Rouge = en charge

• Avant la première utilisation, veuillez charger votre batterie au maximum.
• Veuillez recharger votre batterie après chaque utilisation.
• Veuillez rechargez votre batterie avant que celle-ci ne soit totalement déchargée. 
• Pour avoir une satisfaction complète de votre véhicule, veillez à ce qu’il soit chargé au moins à 50%.
• Si vous stockez votre véhicule, veuillez faire attention à ce que la batterie soit rechargée complètement.
• Veuillez ne pas dépasser 30 jours sans recharger votre batterie.
• Veuillez utiliser le chargeur fourni correspondant à la batterie de votre véhicule.
• Veuillez ne pas stocker votre véhicule à une température en dessous de 0°C ou en plein soleil.
• La batterie doit être tenue hors de portée des enfants. Si certains composants de la batterie sont avalés, consultez un 
médecin immédiatement. 
• Une recharge inapropriée, des dommages, l’humidité ou une surchauffe peut émettre de la fumée, exploser, 
provoquer une forte source de chaleur ou un départ de feu sur la batterie.
• Ne laissez pas votre véhicule charger sans surveillance.
• Ne pas utiliser la batterie si cette dernière est endommagée, veuillez alors la remplacer. Pour réduire les risques 
d’incendie ou de brûlure, ne la jetez pas avec les ordures ménagères. Afin de préserver l’environnement, la batterie doit 
être déposée dans les points de collecte en vigueur.

• Le chargeur fonctionne uniquement avec l’adaptateur secteur qui lui est dédié. L’utilisation d’un autre adaptateur peut 
endommager le produit.
• L’adaptateur doit être branché sur une prise domestique et facilement accessible.
• Ne pas couvrir, exposer à une source de chaleur ou d’humidité et utilisez dans un endroit aéré.
• Veuillez débrancher votre chargeur s’il n’est pas utilisé.
• N’utilisez pas votre chargeur s’il est endommagé.
• Le câble souple externe de ce transformateur ne peut pas être remplacé. En cas d’endommagement du cordon, il 
convient de mettre le transformateur au rebus.
• Ne jamais connecter et déconnecter les bornes de raccordement de la batterie tant que le câble d’alimentation est 
encore raccordé au secteur. Il faut toujours retirer en premier lieu la fiche de la prise de courant.
• Ne stockez pas votre chargeur secteur dans des zones de basse température. Lorsque celui-ci reprend sa tempéra-
ture normale, de l’humidité peut se former à l’intérieur de l’appareil et endommager les circuits électroniques.
• Débranchez le chargeur pendant les orages ou au cours de longues périodes de non utilisation, afin d’éviter de 
l’endommager.
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Avant d’utiliser votre EDP, 
découvrez-le sous les moindres coutures :

FX55-SP01 : Fourche avant
FX55-SP02 : Tube metallique du guidon
FX55-SP03 : Support telephone avec crochet de pliage
FX55-SP04 : Cache de l'afficheur
FX55-SP05 : Garde-boue avant
FX55-SP06 : Cache plastique fourche avant
FX55-SP07 : Garde-boue arrière
FX55-SP08 : Crochet de fixation pour pliage situé sur le garde-boue arrière
FX55-SP09 : Grip de la plateforme
FX55-SP10 : Stickers réfléchissants de la fourche avant et fourche arrière (droit et gauche)
FX55-SP11 : Poignées du guidon
FX55-SP12 : Poignée de frein gauche
FX55-SP13 : Poignée de frein droit
FX55-SP14 : Gâchette d'accélération 
FX55-SP15 : Roue arrière avec moteur
FX55-SP16 : Roue avant complète
FX55-SP17 : Calculateur
FX55-SP18 : Afficheur
FX55-SP19 : Port de charge
FX55-SP20 : Chargeur
FX55-SP21 : Chambre à air
FX55-SP22 : Pneu
FX55-SP23 : Feu avant
FX55-SP24 : Feu arrière
FX55-SP25 : Frein à tambour avant
FX55-SP26 : Etrier de frein arrière
FX55-SP27 : Plaquettes de freins arrière
FX55-SP28 : Disque de frein arrière
FX55-SP29 : Béquille
FX55-SP30 : Poignée de pliage complète avec goupille
FX55-SP31 : Axe de roue avant
FX55-SP32 : Jante de roue avant
FX55-SP33 : Contacteurs de freins
FX55-SP34 : Neiman
FX55-SPBATLI10 : Batterie 36V 10Ah
FX55-SPBATLI7 : Batterie 36V 7,5Ah
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ASSEMBLAGE

1

1. Afin de commencer l’assemblage de votre trottinette, redressez le mât et verrouillez-le 
grâce au système de pliage.
Insérez la batterie dans son emplacement et verrouillez-la grâce au jeu de clefs fournies.

2

2. Insérez le support de téléphone sur la gauche 
de l’afficheur et fixez-le grâce à la clef Allen 3 mm.

3

3. Insérez les freins sur le guidon.
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PLIAGE & DEPLIAGE

Attention
• Le pliage et dépliage des trottinettes électriques Beeper peut être difficile lors des premières utilisations. 
• Avant le pliage de votre trottinette assurez-vous que celle-ci soit hors tension.

4

4. Vissez ensuite les poignées et serrez les bagues 
des freins à l’aide de la clef Allen 5 mm.

1. Appuyez sur le bouton situé sur la 
poignée de pliage de la trottinette.

2. Abaissez le levier du système de 
pliage et abaissez le mât en direction 
de la plateforme.

3. Bloquez votre trottinette en enclen-
chant le crochet situé sous le support 
téléphone sur le corchet du 
garde-boue arrière.
Pour déplier votre trottinette, 
effectuez la démarche inverse.
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PARAMETRAGE AFFICHEUR

APPRENTISSAGE

PRÉSENTATION DES COMMANDES

PREMIERS PAS
1. Posez un pied sur la plateforme et lancez la trottinette à l’aide de votre second pied. 
2. Une fois la trottinette lancée, actionnez la gâchette d’accélération.
3. Après avoir pris de la vitesse, posez le second pied sur la plateforme.
4. Pour changer de vitesse, appuyez 2 pressions courtes sur le bouton on/off situé au 
niveau de la poignée droite.
5. Actionnez la gâchette d’accélération pour accélérer.
6. Actionnez les freins pour ralentir. 
7. Une fois votre trottinette arrêtée, vous pouvez descendre et l’éteindre.

1. Codes erreur

Vitesse

Statut des feux LEDs

Codes erreur

Niveau
de batterie

Kilométrage 
total

Rapport sélectionné

Votre trottinette peut en cas de problème électronique vous afficher des codes erreur sur l’afficheur.
Nous vous indiquons si-dessous à quoi chaque code erreur fait référence pour votre information.
Attention : Si vous démontez votre trottinette par vos propres moyens, elle ne pourra plus être prise sous garantie.

• 4 - Court-circuit électrique
• 10 - Échec de la communication, la carte mère ne peut pas recevoir d’informations de l’afficheur
• 11 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil jaune)
• 12 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil vert ou marron)
• 13 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil bleu)
• 14 - Panne de l’accélérateur
• 15 - Panne du système de freinage
• 16 - Panne moteur
• 17 - Panne moteur
• 18 - Panne moteur
• 21 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 22 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 23 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 28 - Défaut au niveau du contrôleur
• 29 - Défaut au niveau du contrôleur
• 33 - Température de la batterie anormale
• 50 - Surtension électrique
• 53 - Surcharge du système
• 54 - Court circuit au niveau du câble d’alimentation du moteur
• 55 - Température du calculateur trop élevé
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FX55-8/B 
FX55-8/W 

 

FX55-10/B 
FX55-10/W 

 
Máximo poder 850 W

Potencia nominal 500 W

Tipo de motor Sin escobillas

Batería 36 V 7,5 Ah 36 V 10 Ah

Tipo de Batería Lones de litio • Extraíble

Ruedas Neumáticos inflados (cámara interior) • 10''

Material  Aluminio y ABS termoformado

Mostrar LED • Blanco y negro • Multifunción

Claridad del piso 6 cm

Altura de la plataforma 10 cm

Distancia entre ejes 84 cm

Altura del manillar 118 cm

Plegable

Muleta

Frenado Freno de tambor delantero y freno de disco trasero

Fuego y señalización Luz LED delantera y trasera de 5W

Alarma sonora

Cargador 42 V 1,5 A

Velocidad en vía pública  25 km/h

Velocidad en camino privado 35 km/h

Autonomía (1) 25 km 35 km

Pendiente máxima 10° 

E n f r i a r s e 4h - 5h 5h - 6h

Dimensión global 1130 x 515 x 1190 mm

Dimensión plegada 1130 x 515 x 520 mm

Carga máxima 120 kg

Clasificación impermeable IPX4

Peso neto 18 kg 21 kg

Peso bruto 21 kg 24 kg

T a m a ñ o  d e  c a r t ó n 1240 x 300 x 690 mm

Cantidad de contenedores 20GP : 220 PCS • 40GP : 448 pcs • 40HQ : 528 pcs

Cumplimiento CE ROHS MD
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DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 
UE DECLARATION OF CONFORMITY!"#$%&"$#'(#)!*$&

La présente déclaration est établie sous la seule responsabilité du fabriquant : 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

IXIT BEEPER 
228 rue de l’Ancienne Distillerie, Parc d’activité des Grillons 
69400 Gleizé - France

Fait à Gleizé, le 6 décembre 2022 
Made in Gleizé on December 6th, 2022

Pour IXIT Beeper, Thierry BILLAU, Directeur général 
For IXIT Beeper, Thierry BILLAU, General manager

Règlements et directives Normes, spécifications techniques, rapports

Norme NF EN 17128 
Relative aux véhicules électriques personnels légers (PLEV) 
Relating to light motorized vehicles for the transport of people and goods, not homologable for use on the 
road, as well as user installations - Light personal electric vehicles (PLEV)

EN 1728:2020 
Rapport TR-IND110381207004001

2006/42/EC 
Relative aux machines 
Relating to machinery

EN ISO 12100: 2010 
EN 60204-1:2018 
Rapport DL-20221115028S

2014/35/EU 
Relative au matériel électrique destiné à être employé dans certaines limites de tension 
Relating to electrical equipment intended for use within certain voltage limits

EN 62368-1:2014+A11:2017 
Rapport DL-20221115027S

2014/30/UE 
Relative à la compatibilité électromagnétique 
Relating to electromagnetic compatibility

EN 55014-1:2017/A11:2020 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2020 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-4-2:2009 
EN IEC 61000-4-3:2020 
EN 61000-4-4:2012 
EN 61000-4-5:2014+A1:2017 
EN 61000-4-6:2014/AC:2015 
EN IEC 61000-4-11:2020 
Rapport DL-20210730062E

2014/53/UE 
Relative aux équipements radioélectriques  
Relating to radio equipment

Article 3.1a) 
EN 62479:2010 
EN 50663:2017 
Rapport DL-20210730061-1E 
EN 62368-1:2014+A11:2017 
Rapport DL-20210730061-4S 

Article 3.1b) 
ETSI EN 301 483-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 
Rapport DL-20210730061-2E 

Article 3.2) 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 
Rapport DL-20210730061-3E

2011/65/EU 
Relative à la limitation de certaines substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques 
Relating to the restriction of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment

IEC62321-1:2013 
IEC62321-3-1:2013 
IEC62321-4:2013+A1:2017 
IEC62321-5:2013; IEC62321-6:2015 
IEC62321-7-1:2015 
IEC62321-7-2:2017 
IEC62321-8:2017 
Rapport DL-202110809011R

Et est conforme aux normes harmonisées suivantes : 
And is in conformity with the harmonized standards:

Le produit suivant : 
The following product:

Désignation : 
Name:

Trottinette électrique PRIME 
PRIME Electric scooter

Références : 
References:

FX55

Modèle : 
Model:

Q11

DECLARATION DE CONFORMITE
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UTILISATIONS CORRECTES ET  INCORRECTES

Conditions

Nombre d’utilisateur

Conduite

Virages

En descente

Pousser la trottinette 
en marchant

Circulation normale

Route irrégulière : 
ralentisseurs/

élévations

Limitation de vitesse

Météo

Pratique de sports 
extrêmes, cascades

Trottinette soumise à 
de forts impacts

Stockage

Entretien/
modifications

Utilisation correcte

Un

Aucun objet suspendu sur le guidon.
Garde-boue dégagé de toute obstruction.

Utilisation avec les deux mains sur le 
guidon.

Freinage avant de prendre un virage.

Freinage et ralentissement.

Sans appliquer de vitesse.

Piste cyclable/surfaces régulières.

Conduite à vitesse réduite.
Léger fléchissement des genoux pour 

traverser de telles surfaces.

< 25 km/h

Conduite par temps optimal : route 
sèche, pas de flaque d'eau.

Vent léger ou inexistant.

Non

Non

Stockage en intérieur dans un environne-
ment sec. Éviter de laisser la trottinette 

électrique à l'extérieur pendant une 
période prolongée.

Utilisation du service de réparation de 
Beeper.

Pas de modification de la trottinette.

Utilisation incorrecte

Plusieurs personnes ou une personne 
avec enfants.

Objets suspendus sur le guidon.
Obstruction du garde-boue.

Utilisation avec une seule main ou sans 
les mains sur le guidon.

Accélération avant de prendre un virage.

Accélération en descente.

En appuyant sur l'accélérateur.

Utilisation sur l'autoroute ou sur un 
trottoir.

Conduite à grande vitesse.

> 25 km/h

Conduite par mauvais temps : jour de 
pluie avec plus de 2 cm de précipita-

tions/flaques. Vent fort.

Oui

Oui

Exposition directe au soleil pendant une 
période prolongée.

Réparation, modification ou remplace-
ment des composants effectués par 

vous-même.
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Avant toute utilisation de votre trottinette électrique, veuillez prendre connaissance des utilisations adéquates et 
inadéquates. En effet, pour que votre produit ne subisse pas de dommages ni d’usure précaire, nous vous conseillons 
fortement de respecter les conditions détaillées ci-dessous.
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MAINTENANCE

Pour votre sécurité et celle de votre entourage, des points de maintenance sont à vérifier régulièrement sur tous nos 
modèles de trottinettes.

Vous trouverez ci-dessous un tableau des vérifications à effectuer :

Points de vérification

Pression des pneus

Ecrous

Batterie

Câbles de frein

Temps d’utilisation

Tous les mois

Tous les 6 mois

Tous les 6 mois

1 fois / an

KM

-

500 km

-

-

Manipulation

Regonfler les pneus :
entre 2,5 et 3 Bar

Vérifier chaque écrou de la 
trottinette et les resserrer 

jusqu’a la butée en ajoutant 
1/4 de tour si nécessaire

Vérifier que votre batterie ou 
les fils ne soient pas 

endommagés

Lubrifier les câbles de frein

Votre EDP possède une garantie de 10 ans (selon les pièces) :
- Cadre & Structure = 10 ans
- Électronique & Mécanique = 3 ans
Une garantie constructeur d’un an est applicable pour les batteries 
(voir nos conditions générales de service après-vente)
Pour toute demande, n’hésitez pas à contacter notre équipe
technique par email à technique@beeper.fr ou par téléphone.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE

BEEPER vous remercie de votre achat et vous invite avant toute utilisation de votre Engin de Déplacement Personnel 
Motorisé (EDPM), à prendre connaissance des précautions d’emploi et consignes de sécurité. L’usage de votre 
trottinette est soumis à la législation en vigueur dans votre pays. Veuillez vous renseigner auprès des autorités compé-
tentes. Toute recommandation (ou absence de recommandation) de ce manuel ne pourrait aucunement être assimilée 
à une transposition de la législation en vigueur. 
IXIT Beeper se dégage de toute responsabilité en cas de dommage corporel et matériel imputable à une utilisation du 
produit non conforme à la notice d’utilisation.
• Lisez attentivement ces instructions 
• Conservez ces instructions 
• Suivez toutes les instructions 
• Prenez en compte les avertissements 
• Ne tentez pas de démonter l’appareil, il ne serait plus couvert par la garantie 
• Référez-vous à un personnel qualifié pour toute réparation
• L’utilisation de la trottinette est interdite aux enfants de moins de 12 ans. 
• L’utilisation de votre trottinette ne convient pas aux femmes enceintes et aux enfants de moins de 16 ans. 
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 12 ans sous la surveillance d’un adulte, et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances à 
condition qu’elles soient correctement surveillées ou qu’elles aient reçu par une personne responsable de leur sécurité 
des instructions préalables relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et que les risques encourus soient 
appréhendés. 
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
• Vérifiez régulièrement que votre trottinette est en bon état, lisez attentivement le manuel et assurez-vous d’avoir 
bien compris toutes les informations sur le produit avant de l'utiliser. 
• Le nettoyage et l’entretien de l’appareil par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants. 
• Avant chaque usage, vérifiez l’état général de votre trottinette (état des pneus, freins, batterie, feux, etc.)
• Votre trottinette comporte des pièces soumises à échauffement comme le disque de frein et les roues. Il est interdit 
de toucher à ces éléments moins d'une heure après l’utilisation de votre trottinette. 
• Il est fortement recommandé à tout utilisateur de porter des protections adéquates lors de l’utilisation de votre 
trottinette pour éviter tout dommage corporel en cas de chute : chaussures, casque, gants, genouillères, coudières. 
• Vérifiez que vos feux, freins et tout équipement soient fonctionnels. 
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• N’utilisez pas votre trottinette dans des endroits fréquentés lors de votre première utilisation. Un temps d’adaptation est 
nécessaire pour maîtriser le produit. 
• L’utilisation sur la voie publique est règlementée. Vous devez emprunter prioritairement les pistes cyclables. En 
l’absence de celles-ci, vous pouvez rouler exclusivement sur les routes limitées à 50 km/h. Hors agglomération, vous 
ne pouvez rouler que sur les voies vertes et les pistes cyclables. 
• Sur les trottoirs, les zones piétonnes, les immeubles ou tout autre lieu dédié aux piétons, vous devez vous déplacer 
avec votre trottinette à la main. 
• Renseignez-vous auprès des autorités locales afin de connaitre les restrictions éventuelles de circulation 
• Veuillez à respecter les marquages au sol, la signalisation, ainsi que le code de la route. Laissez passer les piétons 
lorsque vous roulez avec votre trottinette. 
• N’hésitez pas à signaler votre présence aux autres usagers via l’avertisseur sonore (sonnette). 
• Lorsque vous roulez avec d'autres personnes, maintenez une distance de sécurité d’au moins 6 mètres entre vous pour 
diminuer les risques de collisions. 
• Adaptez votre vitesse (et votre distance de sécurité) en fonction de votre environnement afin de pouvoir arrêter votre 
trottinette à tout moment. 
• Ne démarrez pas et ne vous arrêtez pas de manière brutale. 
• Veillez à toujours être visible de tout le monde, allumez vos feux et  portez un gilet (ou autre équipement rétro réfléchis-
sant) lors de chaque utilisation de votre trottinette.
• Gardez toujours vos mains sur le guidon lors de l’utilisation de votre trottinette. L’usage du Smartphone ou tout autre 
objet en roulant est interdit. L’utilisation d’écouteurs ou de casques audio est interdite. 
• Il est interdit de circuler à plusieurs sur votre trottinette. 
• Le poids maximum supporté par la trottinette est de 120Kg. 
• Le non-respect de ces recommandations de poids altère les performances d’accélération et de freinage de votre 
trottinette et peut vous mettre en danger en réduisant sa capacité de décélération ou d'arrêt en toute sécurité. 
• Conservez l'équilibre de votre corps lorsque vous faites des virages afin d'éviter de tomber à cause du déplacement de 
votre centre de gravité ou de vitesses élevées.
• Gardez toujours vos pieds sur la plateforme lorsque vous roulez. 
• Ne pas sauter d’obstacles avec votre trottinette. 
• Ne pas sauter sur la plateforme de votre trottinette. 
• Évitez de rouler sur des routes jonchées d'objets épars, tels que des branches, des déchets ou des petites pierres. 
• Ne roulez pas avec votre trottinette sur des routes présentant des obstacles ou sur routes glissantes présentant un 
risque de perte d’adhérence comme sur la neige, la glace ou l'eau. Cela pourrait provoquer une perte d’adhérence et 
entrainer des dommages corporels et matériels. 
• Évitez de rouler sur des pentes raides. N’utilisez pas votre trottinette sur des pentes trop importantes. La prise de 
vitesse dans une descente trop raide peut entraîner une surchauffe des moteurs et de la batterie et réduire votre capacité 
de freinage en toute sécurité. 
• Adoptez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous apprenez à utiliser votre trottinette. Veuillez noter 
que l’utilisation  de ce produit peut entrainer des blessures pouvant causer la mort à cause de pertes de contrôles, de 
collisions ou de chutes.
• Si un accident de la circulation se produit lorsque vous roulez avec votre trottinette, restez calme, sécurisez les lieux et 
attendez le personnel compétent qui gèrera la situation de manière responsable et légale. 
• N'utilisez pas votre trottinette dans un environnement non sécurisé, à savoir dans des endroits où se trouvent des 
produits inflammables, de la vapeur, des liquides, de la poussière ou des fibres risquant de provoquer un incendie ou une 
explosion. 
• Le garde boue arrière ne doit pas être utilisé comme frein. Vous risqueriez d’endommager votre trottinette sans réussir 
à baisser votre vitesse. 
• L’utilisation de votre trottinette sous l’emprise d’alcool ou/et de stupéfiants est interdite. 
Attention : Pour toute utilisation d’un EDPM, vous devez disposer obligatoirement d’une assurance responsabilité 
civile. 
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LED Verte = rechargée

Sur l’afficheur, une jauge 
complète = la trottinette est 

chargée à 100%.

km/h
DIS

LED Rouge = en charge

• Avant la première utilisation, veuillez charger votre batterie au maximum.
• Veuillez recharger votre batterie après chaque utilisation.
• Veuillez rechargez votre batterie avant que celle-ci ne soit totalement déchargée. 
• Pour avoir une satisfaction complète de votre véhicule, veillez à ce qu’il soit chargé au moins à 50%.
• Si vous stockez votre véhicule, veuillez faire attention à ce que la batterie soit rechargée complètement.
• Veuillez ne pas dépasser 30 jours sans recharger votre batterie.
• Veuillez utiliser le chargeur fourni correspondant à la batterie de votre véhicule.
• Veuillez ne pas stocker votre véhicule à une température en dessous de 0°C ou en plein soleil.
• La batterie doit être tenue hors de portée des enfants. Si certains composants de la batterie sont avalés, consultez un 
médecin immédiatement. 
• Une recharge inapropriée, des dommages, l’humidité ou une surchauffe peut émettre de la fumée, exploser, 
provoquer une forte source de chaleur ou un départ de feu sur la batterie.
• Ne laissez pas votre véhicule charger sans surveillance.
• Ne pas utiliser la batterie si cette dernière est endommagée, veuillez alors la remplacer. Pour réduire les risques 
d’incendie ou de brûlure, ne la jetez pas avec les ordures ménagères. Afin de préserver l’environnement, la batterie doit 
être déposée dans les points de collecte en vigueur.

• Le chargeur fonctionne uniquement avec l’adaptateur secteur qui lui est dédié. L’utilisation d’un autre adaptateur peut 
endommager le produit.
• L’adaptateur doit être branché sur une prise domestique et facilement accessible.
• Ne pas couvrir, exposer à une source de chaleur ou d’humidité et utilisez dans un endroit aéré.
• Veuillez débrancher votre chargeur s’il n’est pas utilisé.
• N’utilisez pas votre chargeur s’il est endommagé.
• Le câble souple externe de ce transformateur ne peut pas être remplacé. En cas d’endommagement du cordon, il 
convient de mettre le transformateur au rebus.
• Ne jamais connecter et déconnecter les bornes de raccordement de la batterie tant que le câble d’alimentation est 
encore raccordé au secteur. Il faut toujours retirer en premier lieu la fiche de la prise de courant.
• Ne stockez pas votre chargeur secteur dans des zones de basse température. Lorsque celui-ci reprend sa tempéra-
ture normale, de l’humidité peut se former à l’intérieur de l’appareil et endommager les circuits électroniques.
• Débranchez le chargeur pendant les orages ou au cours de longues périodes de non utilisation, afin d’éviter de 
l’endommager.
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Avant d’utiliser votre EDP, 
découvrez-le sous les moindres coutures :

FX55-SP01 : Fourche avant
FX55-SP02 : Tube metallique du guidon
FX55-SP03 : Support telephone avec crochet de pliage
FX55-SP04 : Cache de l'afficheur
FX55-SP05 : Garde-boue avant
FX55-SP06 : Cache plastique fourche avant
FX55-SP07 : Garde-boue arrière
FX55-SP08 : Crochet de fixation pour pliage situé sur le garde-boue arrière
FX55-SP09 : Grip de la plateforme
FX55-SP10 : Stickers réfléchissants de la fourche avant et fourche arrière (droit et gauche)
FX55-SP11 : Poignées du guidon
FX55-SP12 : Poignée de frein gauche
FX55-SP13 : Poignée de frein droit
FX55-SP14 : Gâchette d'accélération 
FX55-SP15 : Roue arrière avec moteur
FX55-SP16 : Roue avant complète
FX55-SP17 : Calculateur
FX55-SP18 : Afficheur
FX55-SP19 : Port de charge
FX55-SP20 : Chargeur
FX55-SP21 : Chambre à air
FX55-SP22 : Pneu
FX55-SP23 : Feu avant
FX55-SP24 : Feu arrière
FX55-SP25 : Frein à tambour avant
FX55-SP26 : Etrier de frein arrière
FX55-SP27 : Plaquettes de freins arrière
FX55-SP28 : Disque de frein arrière
FX55-SP29 : Béquille
FX55-SP30 : Poignée de pliage complète avec goupille
FX55-SP31 : Axe de roue avant
FX55-SP32 : Jante de roue avant
FX55-SP33 : Contacteurs de freins
FX55-SP34 : Neiman
FX55-SPBATLI10 : Batterie 36V 10Ah
FX55-SPBATLI7 : Batterie 36V 7,5Ah



46

22

24

04

05

06

07

31

08

32

09

1111

01

02

03

10

10

12 13

14

15
16

17

18

19

20

21

34

26

29

30

33 33

28

23

27

25

FX55-SPBATLI10

FX55-SPBATLI7



47

ASSEMBLAGE

1

1. Afin de commencer l’assemblage de votre trottinette, redressez le mât et verrouillez-le 
grâce au système de pliage.
Insérez la batterie dans son emplacement et verrouillez-la grâce au jeu de clefs fournies.

2

2. Insérez le support de téléphone sur la gauche 
de l’afficheur et fixez-le grâce à la clef Allen 3 mm.

3

3. Insérez les freins sur le guidon.
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PLIAGE & DEPLIAGE

Attention
• Le pliage et dépliage des trottinettes électriques Beeper peut être difficile lors des premières utilisations. 
• Avant le pliage de votre trottinette assurez-vous que celle-ci soit hors tension.

4

4. Vissez ensuite les poignées et serrez les bagues 
des freins à l’aide de la clef Allen 5 mm.

1. Appuyez sur le bouton situé sur la 
poignée de pliage de la trottinette.

2. Abaissez le levier du système de 
pliage et abaissez le mât en direction 
de la plateforme.

3. Bloquez votre trottinette en enclen-
chant le crochet situé sous le support 
téléphone sur le corchet du 
garde-boue arrière.
Pour déplier votre trottinette, 
effectuez la démarche inverse.
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PARAMETRAGE AFFICHEUR

APPRENTISSAGE

PRÉSENTATION DES COMMANDES

PREMIERS PAS
1. Posez un pied sur la plateforme et lancez la trottinette à l’aide de votre second pied. 
2. Une fois la trottinette lancée, actionnez la gâchette d’accélération.
3. Après avoir pris de la vitesse, posez le second pied sur la plateforme.
4. Pour changer de vitesse, appuyez 2 pressions courtes sur le bouton on/off situé au 
niveau de la poignée droite.
5. Actionnez la gâchette d’accélération pour accélérer.
6. Actionnez les freins pour ralentir. 
7. Une fois votre trottinette arrêtée, vous pouvez descendre et l’éteindre.

1. Codes erreur

Vitesse

Statut des feux LEDs

Codes erreur

Niveau
de batterie

Kilométrage 
total

Rapport sélectionné

Votre trottinette peut en cas de problème électronique vous afficher des codes erreur sur l’afficheur.
Nous vous indiquons si-dessous à quoi chaque code erreur fait référence pour votre information.
Attention : Si vous démontez votre trottinette par vos propres moyens, elle ne pourra plus être prise sous garantie.

• 4 - Court-circuit électrique
• 10 - Échec de la communication, la carte mère ne peut pas recevoir d’informations de l’afficheur
• 11 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil jaune)
• 12 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil vert ou marron)
• 13 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil bleu)
• 14 - Panne de l’accélérateur
• 15 - Panne du système de freinage
• 16 - Panne moteur
• 17 - Panne moteur
• 18 - Panne moteur
• 21 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 22 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 23 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 28 - Défaut au niveau du contrôleur
• 29 - Défaut au niveau du contrôleur
• 33 - Température de la batterie anormale
• 50 - Surtension électrique
• 53 - Surcharge du système
• 54 - Court circuit au niveau du câble d’alimentation du moteur
• 55 - Température du calculateur trop élevé
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APP

Ihr TRAIL-Scooter ist mit einer mobilen Anwendung kompatibel, die kostenlos von den Plattformen APPSTORE (iOS) 
und GOOGLEPLAY (ANDROID) heruntergeladen werden kann.
Die BEEPER APP verbindet sich in wenigen Sekunden über Bluetooth (Version 3.5) mit Ihrem TRAIL-Scooter.



DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 
UE DECLARATION OF CONFORMITY!"#$%&"$#'(#)!*$&

La présente déclaration est établie sous la seule responsabilité du fabriquant : 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

IXIT BEEPER 
228 rue de l’Ancienne Distillerie, Parc d’activité des Grillons 
69400 Gleizé - France

Fait à Gleizé, le 6 décembre 2022 
Made in Gleizé on December 6th, 2022

Pour IXIT Beeper, Thierry BILLAU, Directeur général 
For IXIT Beeper, Thierry BILLAU, General manager

Règlements et directives Normes, spécifications techniques, rapports

Norme NF EN 17128 
Relative aux véhicules électriques personnels légers (PLEV) 
Relating to light motorized vehicles for the transport of people and goods, not homologable for use on the 
road, as well as user installations - Light personal electric vehicles (PLEV)

EN 1728:2020 
Rapport TR-IND110381207004001

2006/42/EC 
Relative aux machines 
Relating to machinery

EN ISO 12100: 2010 
EN 60204-1:2018 
Rapport DL-20221115028S

2014/35/EU 
Relative au matériel électrique destiné à être employé dans certaines limites de tension 
Relating to electrical equipment intended for use within certain voltage limits

EN 62368-1:2014+A11:2017 
Rapport DL-20221115027S

2014/30/UE 
Relative à la compatibilité électromagnétique 
Relating to electromagnetic compatibility

EN 55014-1:2017/A11:2020 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2020 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-4-2:2009 
EN IEC 61000-4-3:2020 
EN 61000-4-4:2012 
EN 61000-4-5:2014+A1:2017 
EN 61000-4-6:2014/AC:2015 
EN IEC 61000-4-11:2020 
Rapport DL-20210730062E

2014/53/UE 
Relative aux équipements radioélectriques  
Relating to radio equipment

Article 3.1a) 
EN 62479:2010 
EN 50663:2017 
Rapport DL-20210730061-1E 
EN 62368-1:2014+A11:2017 
Rapport DL-20210730061-4S 

Article 3.1b) 
ETSI EN 301 483-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 
Rapport DL-20210730061-2E 

Article 3.2) 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 
Rapport DL-20210730061-3E

2011/65/EU 
Relative à la limitation de certaines substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques 
Relating to the restriction of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment

IEC62321-1:2013 
IEC62321-3-1:2013 
IEC62321-4:2013+A1:2017 
IEC62321-5:2013; IEC62321-6:2015 
IEC62321-7-1:2015 
IEC62321-7-2:2017 
IEC62321-8:2017 
Rapport DL-202110809011R

Et est conforme aux normes harmonisées suivantes : 
And is in conformity with the harmonized standards:

Le produit suivant : 
The following product:

Désignation : 
Name:

Trottinette électrique PRIME 
PRIME Electric scooter

Références : 
References:

FX55

Modèle : 
Model:

Q11

DECLARATION DE CONFORMITE
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UTILISATIONS CORRECTES ET  INCORRECTES

Conditions

Nombre d’utilisateur

Conduite

Virages

En descente

Pousser la trottinette 
en marchant

Circulation normale

Route irrégulière : 
ralentisseurs/

élévations

Limitation de vitesse

Météo

Pratique de sports 
extrêmes, cascades

Trottinette soumise à 
de forts impacts

Stockage

Entretien/
modifications

Utilisation correcte

Un

Aucun objet suspendu sur le guidon.
Garde-boue dégagé de toute obstruction.

Utilisation avec les deux mains sur le 
guidon.

Freinage avant de prendre un virage.

Freinage et ralentissement.

Sans appliquer de vitesse.

Piste cyclable/surfaces régulières.

Conduite à vitesse réduite.
Léger fléchissement des genoux pour 

traverser de telles surfaces.

< 25 km/h

Conduite par temps optimal : route 
sèche, pas de flaque d'eau.

Vent léger ou inexistant.

Non

Non

Stockage en intérieur dans un environne-
ment sec. Éviter de laisser la trottinette 

électrique à l'extérieur pendant une 
période prolongée.

Utilisation du service de réparation de 
Beeper.

Pas de modification de la trottinette.

Utilisation incorrecte

Plusieurs personnes ou une personne 
avec enfants.

Objets suspendus sur le guidon.
Obstruction du garde-boue.

Utilisation avec une seule main ou sans 
les mains sur le guidon.

Accélération avant de prendre un virage.

Accélération en descente.

En appuyant sur l'accélérateur.

Utilisation sur l'autoroute ou sur un 
trottoir.

Conduite à grande vitesse.

> 25 km/h

Conduite par mauvais temps : jour de 
pluie avec plus de 2 cm de précipita-

tions/flaques. Vent fort.

Oui

Oui

Exposition directe au soleil pendant une 
période prolongée.

Réparation, modification ou remplace-
ment des composants effectués par 

vous-même.
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Avant toute utilisation de votre trottinette électrique, veuillez prendre connaissance des utilisations adéquates et 
inadéquates. En effet, pour que votre produit ne subisse pas de dommages ni d’usure précaire, nous vous conseillons 
fortement de respecter les conditions détaillées ci-dessous.
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MAINTENANCE

Pour votre sécurité et celle de votre entourage, des points de maintenance sont à vérifier régulièrement sur tous nos 
modèles de trottinettes.

Vous trouverez ci-dessous un tableau des vérifications à effectuer :

Points de vérification

Pression des pneus

Ecrous

Batterie

Câbles de frein

Temps d’utilisation

Tous les mois

Tous les 6 mois

Tous les 6 mois

1 fois / an

KM

-

500 km

-

-

Manipulation

Regonfler les pneus :
entre 2,5 et 3 Bar

Vérifier chaque écrou de la 
trottinette et les resserrer 

jusqu’a la butée en ajoutant 
1/4 de tour si nécessaire

Vérifier que votre batterie ou 
les fils ne soient pas 

endommagés

Lubrifier les câbles de frein

Votre EDP possède une garantie de 10 ans (selon les pièces) :
- Cadre & Structure = 10 ans
- Électronique & Mécanique = 3 ans
Une garantie constructeur d’un an est applicable pour les batteries 
(voir nos conditions générales de service après-vente)
Pour toute demande, n’hésitez pas à contacter notre équipe
technique par email à technique@beeper.fr ou par téléphone.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE

BEEPER vous remercie de votre achat et vous invite avant toute utilisation de votre Engin de Déplacement Personnel 
Motorisé (EDPM), à prendre connaissance des précautions d’emploi et consignes de sécurité. L’usage de votre 
trottinette est soumis à la législation en vigueur dans votre pays. Veuillez vous renseigner auprès des autorités compé-
tentes. Toute recommandation (ou absence de recommandation) de ce manuel ne pourrait aucunement être assimilée 
à une transposition de la législation en vigueur. 
IXIT Beeper se dégage de toute responsabilité en cas de dommage corporel et matériel imputable à une utilisation du 
produit non conforme à la notice d’utilisation.
• Lisez attentivement ces instructions 
• Conservez ces instructions 
• Suivez toutes les instructions 
• Prenez en compte les avertissements 
• Ne tentez pas de démonter l’appareil, il ne serait plus couvert par la garantie 
• Référez-vous à un personnel qualifié pour toute réparation
• L’utilisation de la trottinette est interdite aux enfants de moins de 12 ans. 
• L’utilisation de votre trottinette ne convient pas aux femmes enceintes et aux enfants de moins de 16 ans. 
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 12 ans sous la surveillance d’un adulte, et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances à 
condition qu’elles soient correctement surveillées ou qu’elles aient reçu par une personne responsable de leur sécurité 
des instructions préalables relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et que les risques encourus soient 
appréhendés. 
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
• Vérifiez régulièrement que votre trottinette est en bon état, lisez attentivement le manuel et assurez-vous d’avoir 
bien compris toutes les informations sur le produit avant de l'utiliser. 
• Le nettoyage et l’entretien de l’appareil par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants. 
• Avant chaque usage, vérifiez l’état général de votre trottinette (état des pneus, freins, batterie, feux, etc.)
• Votre trottinette comporte des pièces soumises à échauffement comme le disque de frein et les roues. Il est interdit 
de toucher à ces éléments moins d'une heure après l’utilisation de votre trottinette. 
• Il est fortement recommandé à tout utilisateur de porter des protections adéquates lors de l’utilisation de votre 
trottinette pour éviter tout dommage corporel en cas de chute : chaussures, casque, gants, genouillères, coudières. 
• Vérifiez que vos feux, freins et tout équipement soient fonctionnels. 
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• N’utilisez pas votre trottinette dans des endroits fréquentés lors de votre première utilisation. Un temps d’adaptation est 
nécessaire pour maîtriser le produit. 
• L’utilisation sur la voie publique est règlementée. Vous devez emprunter prioritairement les pistes cyclables. En 
l’absence de celles-ci, vous pouvez rouler exclusivement sur les routes limitées à 50 km/h. Hors agglomération, vous 
ne pouvez rouler que sur les voies vertes et les pistes cyclables. 
• Sur les trottoirs, les zones piétonnes, les immeubles ou tout autre lieu dédié aux piétons, vous devez vous déplacer 
avec votre trottinette à la main. 
• Renseignez-vous auprès des autorités locales afin de connaitre les restrictions éventuelles de circulation 
• Veuillez à respecter les marquages au sol, la signalisation, ainsi que le code de la route. Laissez passer les piétons 
lorsque vous roulez avec votre trottinette. 
• N’hésitez pas à signaler votre présence aux autres usagers via l’avertisseur sonore (sonnette). 
• Lorsque vous roulez avec d'autres personnes, maintenez une distance de sécurité d’au moins 6 mètres entre vous pour 
diminuer les risques de collisions. 
• Adaptez votre vitesse (et votre distance de sécurité) en fonction de votre environnement afin de pouvoir arrêter votre 
trottinette à tout moment. 
• Ne démarrez pas et ne vous arrêtez pas de manière brutale. 
• Veillez à toujours être visible de tout le monde, allumez vos feux et  portez un gilet (ou autre équipement rétro réfléchis-
sant) lors de chaque utilisation de votre trottinette.
• Gardez toujours vos mains sur le guidon lors de l’utilisation de votre trottinette. L’usage du Smartphone ou tout autre 
objet en roulant est interdit. L’utilisation d’écouteurs ou de casques audio est interdite. 
• Il est interdit de circuler à plusieurs sur votre trottinette. 
• Le poids maximum supporté par la trottinette est de 120Kg. 
• Le non-respect de ces recommandations de poids altère les performances d’accélération et de freinage de votre 
trottinette et peut vous mettre en danger en réduisant sa capacité de décélération ou d'arrêt en toute sécurité. 
• Conservez l'équilibre de votre corps lorsque vous faites des virages afin d'éviter de tomber à cause du déplacement de 
votre centre de gravité ou de vitesses élevées.
• Gardez toujours vos pieds sur la plateforme lorsque vous roulez. 
• Ne pas sauter d’obstacles avec votre trottinette. 
• Ne pas sauter sur la plateforme de votre trottinette. 
• Évitez de rouler sur des routes jonchées d'objets épars, tels que des branches, des déchets ou des petites pierres. 
• Ne roulez pas avec votre trottinette sur des routes présentant des obstacles ou sur routes glissantes présentant un 
risque de perte d’adhérence comme sur la neige, la glace ou l'eau. Cela pourrait provoquer une perte d’adhérence et 
entrainer des dommages corporels et matériels. 
• Évitez de rouler sur des pentes raides. N’utilisez pas votre trottinette sur des pentes trop importantes. La prise de 
vitesse dans une descente trop raide peut entraîner une surchauffe des moteurs et de la batterie et réduire votre capacité 
de freinage en toute sécurité. 
• Adoptez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous apprenez à utiliser votre trottinette. Veuillez noter 
que l’utilisation  de ce produit peut entrainer des blessures pouvant causer la mort à cause de pertes de contrôles, de 
collisions ou de chutes.
• Si un accident de la circulation se produit lorsque vous roulez avec votre trottinette, restez calme, sécurisez les lieux et 
attendez le personnel compétent qui gèrera la situation de manière responsable et légale. 
• N'utilisez pas votre trottinette dans un environnement non sécurisé, à savoir dans des endroits où se trouvent des 
produits inflammables, de la vapeur, des liquides, de la poussière ou des fibres risquant de provoquer un incendie ou une 
explosion. 
• Le garde boue arrière ne doit pas être utilisé comme frein. Vous risqueriez d’endommager votre trottinette sans réussir 
à baisser votre vitesse. 
• L’utilisation de votre trottinette sous l’emprise d’alcool ou/et de stupéfiants est interdite. 
Attention : Pour toute utilisation d’un EDPM, vous devez disposer obligatoirement d’une assurance responsabilité 
civile. 
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LED Verte = rechargée

Sur l’afficheur, une jauge 
complète = la trottinette est 

chargée à 100%.

km/h
DIS

LED Rouge = en charge

• Avant la première utilisation, veuillez charger votre batterie au maximum.
• Veuillez recharger votre batterie après chaque utilisation.
• Veuillez rechargez votre batterie avant que celle-ci ne soit totalement déchargée. 
• Pour avoir une satisfaction complète de votre véhicule, veillez à ce qu’il soit chargé au moins à 50%.
• Si vous stockez votre véhicule, veuillez faire attention à ce que la batterie soit rechargée complètement.
• Veuillez ne pas dépasser 30 jours sans recharger votre batterie.
• Veuillez utiliser le chargeur fourni correspondant à la batterie de votre véhicule.
• Veuillez ne pas stocker votre véhicule à une température en dessous de 0°C ou en plein soleil.
• La batterie doit être tenue hors de portée des enfants. Si certains composants de la batterie sont avalés, consultez un 
médecin immédiatement. 
• Une recharge inapropriée, des dommages, l’humidité ou une surchauffe peut émettre de la fumée, exploser, 
provoquer une forte source de chaleur ou un départ de feu sur la batterie.
• Ne laissez pas votre véhicule charger sans surveillance.
• Ne pas utiliser la batterie si cette dernière est endommagée, veuillez alors la remplacer. Pour réduire les risques 
d’incendie ou de brûlure, ne la jetez pas avec les ordures ménagères. Afin de préserver l’environnement, la batterie doit 
être déposée dans les points de collecte en vigueur.

• Le chargeur fonctionne uniquement avec l’adaptateur secteur qui lui est dédié. L’utilisation d’un autre adaptateur peut 
endommager le produit.
• L’adaptateur doit être branché sur une prise domestique et facilement accessible.
• Ne pas couvrir, exposer à une source de chaleur ou d’humidité et utilisez dans un endroit aéré.
• Veuillez débrancher votre chargeur s’il n’est pas utilisé.
• N’utilisez pas votre chargeur s’il est endommagé.
• Le câble souple externe de ce transformateur ne peut pas être remplacé. En cas d’endommagement du cordon, il 
convient de mettre le transformateur au rebus.
• Ne jamais connecter et déconnecter les bornes de raccordement de la batterie tant que le câble d’alimentation est 
encore raccordé au secteur. Il faut toujours retirer en premier lieu la fiche de la prise de courant.
• Ne stockez pas votre chargeur secteur dans des zones de basse température. Lorsque celui-ci reprend sa tempéra-
ture normale, de l’humidité peut se former à l’intérieur de l’appareil et endommager les circuits électroniques.
• Débranchez le chargeur pendant les orages ou au cours de longues périodes de non utilisation, afin d’éviter de 
l’endommager.
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Avant d’utiliser votre EDP, 
découvrez-le sous les moindres coutures :

FX55-SP01 : Fourche avant
FX55-SP02 : Tube metallique du guidon
FX55-SP03 : Support telephone avec crochet de pliage
FX55-SP04 : Cache de l'afficheur
FX55-SP05 : Garde-boue avant
FX55-SP06 : Cache plastique fourche avant
FX55-SP07 : Garde-boue arrière
FX55-SP08 : Crochet de fixation pour pliage situé sur le garde-boue arrière
FX55-SP09 : Grip de la plateforme
FX55-SP10 : Stickers réfléchissants de la fourche avant et fourche arrière (droit et gauche)
FX55-SP11 : Poignées du guidon
FX55-SP12 : Poignée de frein gauche
FX55-SP13 : Poignée de frein droit
FX55-SP14 : Gâchette d'accélération 
FX55-SP15 : Roue arrière avec moteur
FX55-SP16 : Roue avant complète
FX55-SP17 : Calculateur
FX55-SP18 : Afficheur
FX55-SP19 : Port de charge
FX55-SP20 : Chargeur
FX55-SP21 : Chambre à air
FX55-SP22 : Pneu
FX55-SP23 : Feu avant
FX55-SP24 : Feu arrière
FX55-SP25 : Frein à tambour avant
FX55-SP26 : Etrier de frein arrière
FX55-SP27 : Plaquettes de freins arrière
FX55-SP28 : Disque de frein arrière
FX55-SP29 : Béquille
FX55-SP30 : Poignée de pliage complète avec goupille
FX55-SP31 : Axe de roue avant
FX55-SP32 : Jante de roue avant
FX55-SP33 : Contacteurs de freins
FX55-SP34 : Neiman
FX55-SPBATLI10 : Batterie 36V 10Ah
FX55-SPBATLI7 : Batterie 36V 7,5Ah
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ASSEMBLAGE

1

1. Afin de commencer l’assemblage de votre trottinette, redressez le mât et verrouillez-le 
grâce au système de pliage.
Insérez la batterie dans son emplacement et verrouillez-la grâce au jeu de clefs fournies.

2

2. Insérez le support de téléphone sur la gauche 
de l’afficheur et fixez-le grâce à la clef Allen 3 mm.

3

3. Insérez les freins sur le guidon.
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PLIAGE & DEPLIAGE

Attention
• Le pliage et dépliage des trottinettes électriques Beeper peut être difficile lors des premières utilisations. 
• Avant le pliage de votre trottinette assurez-vous que celle-ci soit hors tension.

4

4. Vissez ensuite les poignées et serrez les bagues 
des freins à l’aide de la clef Allen 5 mm.

1. Appuyez sur le bouton situé sur la 
poignée de pliage de la trottinette.

2. Abaissez le levier du système de 
pliage et abaissez le mât en direction 
de la plateforme.

3. Bloquez votre trottinette en enclen-
chant le crochet situé sous le support 
téléphone sur le corchet du 
garde-boue arrière.
Pour déplier votre trottinette, 
effectuez la démarche inverse.
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PARAMETRAGE AFFICHEUR

APPRENTISSAGE

PRÉSENTATION DES COMMANDES

PREMIERS PAS
1. Posez un pied sur la plateforme et lancez la trottinette à l’aide de votre second pied. 
2. Une fois la trottinette lancée, actionnez la gâchette d’accélération.
3. Après avoir pris de la vitesse, posez le second pied sur la plateforme.
4. Pour changer de vitesse, appuyez 2 pressions courtes sur le bouton on/off situé au 
niveau de la poignée droite.
5. Actionnez la gâchette d’accélération pour accélérer.
6. Actionnez les freins pour ralentir. 
7. Une fois votre trottinette arrêtée, vous pouvez descendre et l’éteindre.

1. Codes erreur

Vitesse

Statut des feux LEDs

Codes erreur

Niveau
de batterie

Kilométrage 
total

Rapport sélectionné

Votre trottinette peut en cas de problème électronique vous afficher des codes erreur sur l’afficheur.
Nous vous indiquons si-dessous à quoi chaque code erreur fait référence pour votre information.
Attention : Si vous démontez votre trottinette par vos propres moyens, elle ne pourra plus être prise sous garantie.

• 4 - Court-circuit électrique
• 10 - Échec de la communication, la carte mère ne peut pas recevoir d’informations de l’afficheur
• 11 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil jaune)
• 12 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil vert ou marron)
• 13 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil bleu)
• 14 - Panne de l’accélérateur
• 15 - Panne du système de freinage
• 16 - Panne moteur
• 17 - Panne moteur
• 18 - Panne moteur
• 21 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 22 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 23 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 28 - Défaut au niveau du contrôleur
• 29 - Défaut au niveau du contrôleur
• 33 - Température de la batterie anormale
• 50 - Surtension électrique
• 53 - Surcharge du système
• 54 - Court circuit au niveau du câble d’alimentation du moteur
• 55 - Température du calculateur trop élevé
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FX55-8/B 
FX55-8/W 

 

FX55-10/B 
FX55-10/W 

 
Massima potenza 850 W

Potenza nominale 500 W

Tipo di motore Senza spazzole

Batteria 36 V 7,5 Ah 36 V 10 Ah

Tipo di batteria Ioni di litio • Rimovibile

Ruote  Pneumatici gonfiati (camera d'aria) • 10''

Materiale Alluminio termoformato e ABS

Schermo LED • Bianco e nero • Multifunzione

Altezza da terra 6 cm

Altezza della piattaforma 10 cm

Interasse 84 cm

Altezza del manubrio 118 cm

Pieghevole

Stampella

Frenata Freno a tamburo anteriore e freno a disco posteriore

Luci & segnalazioni Luce LED anteriore e posteriore da 5W

Cicalino

Caricabatterie 42 V 1,5 A

Velocità sulle strade pubbliche 25 km/h

Velocità su strada privata 35 km/h

Autonomia (1) 25 km 35 km

Pendenza massima 10° 

R a f f r e d d a r e 4h - 5h 5h - 6h

La dimensione complessiva 1130 x 515 x 1190 mm

Dimensione piegata 1130 x 515 x 520 mm

Carica massima 120 kg

Grado di impermeabilità IPX4

Peso netto 18 kg 21 kg

Peso lordo 21 kg 24 kg

F o r m a t o  c a r t o n e 1240 x 300 x 690 mm

Quantità del contenitore 20GP : 220 PCS • 40GP : 448 pcs • 40HQ : 528 pcs

Conformità CE ROHS MD
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DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 
UE DECLARATION OF CONFORMITY!"#$%&"$#'(#)!*$&

La présente déclaration est établie sous la seule responsabilité du fabriquant : 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

IXIT BEEPER 
228 rue de l’Ancienne Distillerie, Parc d’activité des Grillons 
69400 Gleizé - France

Fait à Gleizé, le 6 décembre 2022 
Made in Gleizé on December 6th, 2022

Pour IXIT Beeper, Thierry BILLAU, Directeur général 
For IXIT Beeper, Thierry BILLAU, General manager

Règlements et directives Normes, spécifications techniques, rapports

Norme NF EN 17128 
Relative aux véhicules électriques personnels légers (PLEV) 
Relating to light motorized vehicles for the transport of people and goods, not homologable for use on the 
road, as well as user installations - Light personal electric vehicles (PLEV)

EN 1728:2020 
Rapport TR-IND110381207004001

2006/42/EC 
Relative aux machines 
Relating to machinery

EN ISO 12100: 2010 
EN 60204-1:2018 
Rapport DL-20221115028S

2014/35/EU 
Relative au matériel électrique destiné à être employé dans certaines limites de tension 
Relating to electrical equipment intended for use within certain voltage limits

EN 62368-1:2014+A11:2017 
Rapport DL-20221115027S

2014/30/UE 
Relative à la compatibilité électromagnétique 
Relating to electromagnetic compatibility

EN 55014-1:2017/A11:2020 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2020 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-4-2:2009 
EN IEC 61000-4-3:2020 
EN 61000-4-4:2012 
EN 61000-4-5:2014+A1:2017 
EN 61000-4-6:2014/AC:2015 
EN IEC 61000-4-11:2020 
Rapport DL-20210730062E

2014/53/UE 
Relative aux équipements radioélectriques  
Relating to radio equipment

Article 3.1a) 
EN 62479:2010 
EN 50663:2017 
Rapport DL-20210730061-1E 
EN 62368-1:2014+A11:2017 
Rapport DL-20210730061-4S 

Article 3.1b) 
ETSI EN 301 483-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 
Rapport DL-20210730061-2E 

Article 3.2) 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 
Rapport DL-20210730061-3E

2011/65/EU 
Relative à la limitation de certaines substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques 
Relating to the restriction of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment

IEC62321-1:2013 
IEC62321-3-1:2013 
IEC62321-4:2013+A1:2017 
IEC62321-5:2013; IEC62321-6:2015 
IEC62321-7-1:2015 
IEC62321-7-2:2017 
IEC62321-8:2017 
Rapport DL-202110809011R

Et est conforme aux normes harmonisées suivantes : 
And is in conformity with the harmonized standards:

Le produit suivant : 
The following product:

Désignation : 
Name:

Trottinette électrique PRIME 
PRIME Electric scooter

Références : 
References:

FX55

Modèle : 
Model:

Q11

DECLARATION DE CONFORMITE
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UTILISATIONS CORRECTES ET  INCORRECTES

Conditions

Nombre d’utilisateur

Conduite

Virages

En descente

Pousser la trottinette 
en marchant

Circulation normale

Route irrégulière : 
ralentisseurs/

élévations

Limitation de vitesse

Météo

Pratique de sports 
extrêmes, cascades

Trottinette soumise à 
de forts impacts

Stockage

Entretien/
modifications

Utilisation correcte

Un

Aucun objet suspendu sur le guidon.
Garde-boue dégagé de toute obstruction.

Utilisation avec les deux mains sur le 
guidon.

Freinage avant de prendre un virage.

Freinage et ralentissement.

Sans appliquer de vitesse.

Piste cyclable/surfaces régulières.

Conduite à vitesse réduite.
Léger fléchissement des genoux pour 

traverser de telles surfaces.

< 25 km/h

Conduite par temps optimal : route 
sèche, pas de flaque d'eau.

Vent léger ou inexistant.

Non

Non

Stockage en intérieur dans un environne-
ment sec. Éviter de laisser la trottinette 

électrique à l'extérieur pendant une 
période prolongée.

Utilisation du service de réparation de 
Beeper.

Pas de modification de la trottinette.

Utilisation incorrecte

Plusieurs personnes ou une personne 
avec enfants.

Objets suspendus sur le guidon.
Obstruction du garde-boue.

Utilisation avec une seule main ou sans 
les mains sur le guidon.

Accélération avant de prendre un virage.

Accélération en descente.

En appuyant sur l'accélérateur.

Utilisation sur l'autoroute ou sur un 
trottoir.

Conduite à grande vitesse.

> 25 km/h

Conduite par mauvais temps : jour de 
pluie avec plus de 2 cm de précipita-

tions/flaques. Vent fort.

Oui

Oui

Exposition directe au soleil pendant une 
période prolongée.

Réparation, modification ou remplace-
ment des composants effectués par 

vous-même.
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Avant toute utilisation de votre trottinette électrique, veuillez prendre connaissance des utilisations adéquates et 
inadéquates. En effet, pour que votre produit ne subisse pas de dommages ni d’usure précaire, nous vous conseillons 
fortement de respecter les conditions détaillées ci-dessous.



IXIT BEEPER
228 rue de I'Ancienne Distillerie

Parc des Grillons
69400 Gleizé

FRANCE
contact@beeper.fr

www.beeper.fr

MENTIONS LEGALES

Produit fabriqué en Chine.
Photos & données indicatives non contractuelles.
Reproduction interdite sans accord express.

©IXIT Beeper 2023

ASSISTANCE TECHNIQUE & GARANTIE

Hotline BEEPER 0 892 690 792

0,45€ TTC / min.
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MAINTENANCE

Pour votre sécurité et celle de votre entourage, des points de maintenance sont à vérifier régulièrement sur tous nos 
modèles de trottinettes.

Vous trouverez ci-dessous un tableau des vérifications à effectuer :

Points de vérification

Pression des pneus

Ecrous

Batterie

Câbles de frein

Temps d’utilisation

Tous les mois

Tous les 6 mois

Tous les 6 mois

1 fois / an

KM

-

500 km

-

-

Manipulation

Regonfler les pneus :
entre 2,5 et 3 Bar

Vérifier chaque écrou de la 
trottinette et les resserrer 

jusqu’a la butée en ajoutant 
1/4 de tour si nécessaire

Vérifier que votre batterie ou 
les fils ne soient pas 

endommagés

Lubrifier les câbles de frein

Votre EDP possède une garantie de 10 ans (selon les pièces) :
- Cadre & Structure = 10 ans
- Électronique & Mécanique = 3 ans
Une garantie constructeur d’un an est applicable pour les batteries 
(voir nos conditions générales de service après-vente)
Pour toute demande, n’hésitez pas à contacter notre équipe
technique par email à technique@beeper.fr ou par téléphone.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE

BEEPER vous remercie de votre achat et vous invite avant toute utilisation de votre Engin de Déplacement Personnel 
Motorisé (EDPM), à prendre connaissance des précautions d’emploi et consignes de sécurité. L’usage de votre 
trottinette est soumis à la législation en vigueur dans votre pays. Veuillez vous renseigner auprès des autorités compé-
tentes. Toute recommandation (ou absence de recommandation) de ce manuel ne pourrait aucunement être assimilée 
à une transposition de la législation en vigueur. 
IXIT Beeper se dégage de toute responsabilité en cas de dommage corporel et matériel imputable à une utilisation du 
produit non conforme à la notice d’utilisation.
• Lisez attentivement ces instructions 
• Conservez ces instructions 
• Suivez toutes les instructions 
• Prenez en compte les avertissements 
• Ne tentez pas de démonter l’appareil, il ne serait plus couvert par la garantie 
• Référez-vous à un personnel qualifié pour toute réparation
• L’utilisation de la trottinette est interdite aux enfants de moins de 12 ans. 
• L’utilisation de votre trottinette ne convient pas aux femmes enceintes et aux enfants de moins de 16 ans. 
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 12 ans sous la surveillance d’un adulte, et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances à 
condition qu’elles soient correctement surveillées ou qu’elles aient reçu par une personne responsable de leur sécurité 
des instructions préalables relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et que les risques encourus soient 
appréhendés. 
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
• Vérifiez régulièrement que votre trottinette est en bon état, lisez attentivement le manuel et assurez-vous d’avoir 
bien compris toutes les informations sur le produit avant de l'utiliser. 
• Le nettoyage et l’entretien de l’appareil par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants. 
• Avant chaque usage, vérifiez l’état général de votre trottinette (état des pneus, freins, batterie, feux, etc.)
• Votre trottinette comporte des pièces soumises à échauffement comme le disque de frein et les roues. Il est interdit 
de toucher à ces éléments moins d'une heure après l’utilisation de votre trottinette. 
• Il est fortement recommandé à tout utilisateur de porter des protections adéquates lors de l’utilisation de votre 
trottinette pour éviter tout dommage corporel en cas de chute : chaussures, casque, gants, genouillères, coudières. 
• Vérifiez que vos feux, freins et tout équipement soient fonctionnels. 
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• N’utilisez pas votre trottinette dans des endroits fréquentés lors de votre première utilisation. Un temps d’adaptation est 
nécessaire pour maîtriser le produit. 
• L’utilisation sur la voie publique est règlementée. Vous devez emprunter prioritairement les pistes cyclables. En 
l’absence de celles-ci, vous pouvez rouler exclusivement sur les routes limitées à 50 km/h. Hors agglomération, vous 
ne pouvez rouler que sur les voies vertes et les pistes cyclables. 
• Sur les trottoirs, les zones piétonnes, les immeubles ou tout autre lieu dédié aux piétons, vous devez vous déplacer 
avec votre trottinette à la main. 
• Renseignez-vous auprès des autorités locales afin de connaitre les restrictions éventuelles de circulation 
• Veuillez à respecter les marquages au sol, la signalisation, ainsi que le code de la route. Laissez passer les piétons 
lorsque vous roulez avec votre trottinette. 
• N’hésitez pas à signaler votre présence aux autres usagers via l’avertisseur sonore (sonnette). 
• Lorsque vous roulez avec d'autres personnes, maintenez une distance de sécurité d’au moins 6 mètres entre vous pour 
diminuer les risques de collisions. 
• Adaptez votre vitesse (et votre distance de sécurité) en fonction de votre environnement afin de pouvoir arrêter votre 
trottinette à tout moment. 
• Ne démarrez pas et ne vous arrêtez pas de manière brutale. 
• Veillez à toujours être visible de tout le monde, allumez vos feux et  portez un gilet (ou autre équipement rétro réfléchis-
sant) lors de chaque utilisation de votre trottinette.
• Gardez toujours vos mains sur le guidon lors de l’utilisation de votre trottinette. L’usage du Smartphone ou tout autre 
objet en roulant est interdit. L’utilisation d’écouteurs ou de casques audio est interdite. 
• Il est interdit de circuler à plusieurs sur votre trottinette. 
• Le poids maximum supporté par la trottinette est de 120Kg. 
• Le non-respect de ces recommandations de poids altère les performances d’accélération et de freinage de votre 
trottinette et peut vous mettre en danger en réduisant sa capacité de décélération ou d'arrêt en toute sécurité. 
• Conservez l'équilibre de votre corps lorsque vous faites des virages afin d'éviter de tomber à cause du déplacement de 
votre centre de gravité ou de vitesses élevées.
• Gardez toujours vos pieds sur la plateforme lorsque vous roulez. 
• Ne pas sauter d’obstacles avec votre trottinette. 
• Ne pas sauter sur la plateforme de votre trottinette. 
• Évitez de rouler sur des routes jonchées d'objets épars, tels que des branches, des déchets ou des petites pierres. 
• Ne roulez pas avec votre trottinette sur des routes présentant des obstacles ou sur routes glissantes présentant un 
risque de perte d’adhérence comme sur la neige, la glace ou l'eau. Cela pourrait provoquer une perte d’adhérence et 
entrainer des dommages corporels et matériels. 
• Évitez de rouler sur des pentes raides. N’utilisez pas votre trottinette sur des pentes trop importantes. La prise de 
vitesse dans une descente trop raide peut entraîner une surchauffe des moteurs et de la batterie et réduire votre capacité 
de freinage en toute sécurité. 
• Adoptez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous apprenez à utiliser votre trottinette. Veuillez noter 
que l’utilisation  de ce produit peut entrainer des blessures pouvant causer la mort à cause de pertes de contrôles, de 
collisions ou de chutes.
• Si un accident de la circulation se produit lorsque vous roulez avec votre trottinette, restez calme, sécurisez les lieux et 
attendez le personnel compétent qui gèrera la situation de manière responsable et légale. 
• N'utilisez pas votre trottinette dans un environnement non sécurisé, à savoir dans des endroits où se trouvent des 
produits inflammables, de la vapeur, des liquides, de la poussière ou des fibres risquant de provoquer un incendie ou une 
explosion. 
• Le garde boue arrière ne doit pas être utilisé comme frein. Vous risqueriez d’endommager votre trottinette sans réussir 
à baisser votre vitesse. 
• L’utilisation de votre trottinette sous l’emprise d’alcool ou/et de stupéfiants est interdite. 
Attention : Pour toute utilisation d’un EDPM, vous devez disposer obligatoirement d’une assurance responsabilité 
civile. 
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LED Verte = rechargée

Sur l’afficheur, une jauge 
complète = la trottinette est 

chargée à 100%.

km/h
DIS

LED Rouge = en charge

• Avant la première utilisation, veuillez charger votre batterie au maximum.
• Veuillez recharger votre batterie après chaque utilisation.
• Veuillez rechargez votre batterie avant que celle-ci ne soit totalement déchargée. 
• Pour avoir une satisfaction complète de votre véhicule, veillez à ce qu’il soit chargé au moins à 50%.
• Si vous stockez votre véhicule, veuillez faire attention à ce que la batterie soit rechargée complètement.
• Veuillez ne pas dépasser 30 jours sans recharger votre batterie.
• Veuillez utiliser le chargeur fourni correspondant à la batterie de votre véhicule.
• Veuillez ne pas stocker votre véhicule à une température en dessous de 0°C ou en plein soleil.
• La batterie doit être tenue hors de portée des enfants. Si certains composants de la batterie sont avalés, consultez un 
médecin immédiatement. 
• Une recharge inapropriée, des dommages, l’humidité ou une surchauffe peut émettre de la fumée, exploser, 
provoquer une forte source de chaleur ou un départ de feu sur la batterie.
• Ne laissez pas votre véhicule charger sans surveillance.
• Ne pas utiliser la batterie si cette dernière est endommagée, veuillez alors la remplacer. Pour réduire les risques 
d’incendie ou de brûlure, ne la jetez pas avec les ordures ménagères. Afin de préserver l’environnement, la batterie doit 
être déposée dans les points de collecte en vigueur.

• Le chargeur fonctionne uniquement avec l’adaptateur secteur qui lui est dédié. L’utilisation d’un autre adaptateur peut 
endommager le produit.
• L’adaptateur doit être branché sur une prise domestique et facilement accessible.
• Ne pas couvrir, exposer à une source de chaleur ou d’humidité et utilisez dans un endroit aéré.
• Veuillez débrancher votre chargeur s’il n’est pas utilisé.
• N’utilisez pas votre chargeur s’il est endommagé.
• Le câble souple externe de ce transformateur ne peut pas être remplacé. En cas d’endommagement du cordon, il 
convient de mettre le transformateur au rebus.
• Ne jamais connecter et déconnecter les bornes de raccordement de la batterie tant que le câble d’alimentation est 
encore raccordé au secteur. Il faut toujours retirer en premier lieu la fiche de la prise de courant.
• Ne stockez pas votre chargeur secteur dans des zones de basse température. Lorsque celui-ci reprend sa tempéra-
ture normale, de l’humidité peut se former à l’intérieur de l’appareil et endommager les circuits électroniques.
• Débranchez le chargeur pendant les orages ou au cours de longues périodes de non utilisation, afin d’éviter de 
l’endommager.
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Avant d’utiliser votre EDP, 
découvrez-le sous les moindres coutures :

FX55-SP01 : Fourche avant
FX55-SP02 : Tube metallique du guidon
FX55-SP03 : Support telephone avec crochet de pliage
FX55-SP04 : Cache de l'afficheur
FX55-SP05 : Garde-boue avant
FX55-SP06 : Cache plastique fourche avant
FX55-SP07 : Garde-boue arrière
FX55-SP08 : Crochet de fixation pour pliage situé sur le garde-boue arrière
FX55-SP09 : Grip de la plateforme
FX55-SP10 : Stickers réfléchissants de la fourche avant et fourche arrière (droit et gauche)
FX55-SP11 : Poignées du guidon
FX55-SP12 : Poignée de frein gauche
FX55-SP13 : Poignée de frein droit
FX55-SP14 : Gâchette d'accélération 
FX55-SP15 : Roue arrière avec moteur
FX55-SP16 : Roue avant complète
FX55-SP17 : Calculateur
FX55-SP18 : Afficheur
FX55-SP19 : Port de charge
FX55-SP20 : Chargeur
FX55-SP21 : Chambre à air
FX55-SP22 : Pneu
FX55-SP23 : Feu avant
FX55-SP24 : Feu arrière
FX55-SP25 : Frein à tambour avant
FX55-SP26 : Etrier de frein arrière
FX55-SP27 : Plaquettes de freins arrière
FX55-SP28 : Disque de frein arrière
FX55-SP29 : Béquille
FX55-SP30 : Poignée de pliage complète avec goupille
FX55-SP31 : Axe de roue avant
FX55-SP32 : Jante de roue avant
FX55-SP33 : Contacteurs de freins
FX55-SP34 : Neiman
FX55-SPBATLI10 : Batterie 36V 10Ah
FX55-SPBATLI7 : Batterie 36V 7,5Ah
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ASSEMBLAGE

1

1. Afin de commencer l’assemblage de votre trottinette, redressez le mât et verrouillez-le 
grâce au système de pliage.
Insérez la batterie dans son emplacement et verrouillez-la grâce au jeu de clefs fournies.

2

2. Insérez le support de téléphone sur la gauche 
de l’afficheur et fixez-le grâce à la clef Allen 3 mm.

3

3. Insérez les freins sur le guidon.
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PLIAGE & DEPLIAGE

Attention
• Le pliage et dépliage des trottinettes électriques Beeper peut être difficile lors des premières utilisations. 
• Avant le pliage de votre trottinette assurez-vous que celle-ci soit hors tension.

4

4. Vissez ensuite les poignées et serrez les bagues 
des freins à l’aide de la clef Allen 5 mm.

1. Appuyez sur le bouton situé sur la 
poignée de pliage de la trottinette.

2. Abaissez le levier du système de 
pliage et abaissez le mât en direction 
de la plateforme.

3. Bloquez votre trottinette en enclen-
chant le crochet situé sous le support 
téléphone sur le corchet du 
garde-boue arrière.
Pour déplier votre trottinette, 
effectuez la démarche inverse.
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PARAMETRAGE AFFICHEUR

APPRENTISSAGE

PRÉSENTATION DES COMMANDES

PREMIERS PAS
1. Posez un pied sur la plateforme et lancez la trottinette à l’aide de votre second pied. 
2. Une fois la trottinette lancée, actionnez la gâchette d’accélération.
3. Après avoir pris de la vitesse, posez le second pied sur la plateforme.
4. Pour changer de vitesse, appuyez 2 pressions courtes sur le bouton on/off situé au 
niveau de la poignée droite.
5. Actionnez la gâchette d’accélération pour accélérer.
6. Actionnez les freins pour ralentir. 
7. Une fois votre trottinette arrêtée, vous pouvez descendre et l’éteindre.

1. Codes erreur

Vitesse

Statut des feux LEDs

Codes erreur

Niveau
de batterie

Kilométrage 
total

Rapport sélectionné

Votre trottinette peut en cas de problème électronique vous afficher des codes erreur sur l’afficheur.
Nous vous indiquons si-dessous à quoi chaque code erreur fait référence pour votre information.
Attention : Si vous démontez votre trottinette par vos propres moyens, elle ne pourra plus être prise sous garantie.

• 4 - Court-circuit électrique
• 10 - Échec de la communication, la carte mère ne peut pas recevoir d’informations de l’afficheur
• 11 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil jaune)
• 12 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil vert ou marron)
• 13 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil bleu)
• 14 - Panne de l’accélérateur
• 15 - Panne du système de freinage
• 16 - Panne moteur
• 17 - Panne moteur
• 18 - Panne moteur
• 21 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 22 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 23 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 28 - Défaut au niveau du contrôleur
• 29 - Défaut au niveau du contrôleur
• 33 - Température de la batterie anormale
• 50 - Surtension électrique
• 53 - Surcharge du système
• 54 - Court circuit au niveau du câble d’alimentation du moteur
• 55 - Température du calculateur trop élevé
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FX55-8/B 
FX55-8/W 

 

FX55-10/B 
FX55-10/W 

 
Maximum kracht 850 W

Nominale kracht 500 W

Motor type Borstelloos

Accu 36 V 7,5 Ah 36 V 10 Ah

Baterij type Lithium-ion • Verwijderbaar

Wielen Opgepompte banden (binnenband) • 10''

Materiaal Thermogevormd aluminium en ABS

Weergave LED • Zwart en wit • Multifunctioneel

Bodemvrijheid 6 cm

Platformhoogte 10 cm

Wielbasis 84 cm

Stuur hoogte 118 cm

Vouwen

Kruk

Remmen Trommelrem voor en schijfrem achter

Verlichting en signalisatie 5W LED-licht voor en achter

Zoemer

Oplader 42 V 1,5 A

Snelheid op de openbare weg 25 km/h

Snelheid op privéweg 35 km/h

Autonomie (1) 25 km 35 km

Maximale helling 10° 

A f k o e l e n 4h - 5h 5h - 6h

Totale afmeting 1130 x 515 x 1190 mm

Gevouwen afmeting 1130 x 515 x 520 mm

Maximale lading 120 kg

Waterdichte beoordeling IPX4

Netto gewicht 18 kg 21 kg

Bruto gewicht 21 kg 24 kg

K a r t o n n e n  f o r m a a t 1240 x 300 x 690 mm

Containerhoeveelheid 20GP : 220 PCS • 40GP : 448 pcs • 40HQ : 528 pcs
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DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 
UE DECLARATION OF CONFORMITY!"#$%&"$#'(#)!*$&

La présente déclaration est établie sous la seule responsabilité du fabriquant : 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

IXIT BEEPER 
228 rue de l’Ancienne Distillerie, Parc d’activité des Grillons 
69400 Gleizé - France

Fait à Gleizé, le 6 décembre 2022 
Made in Gleizé on December 6th, 2022

Pour IXIT Beeper, Thierry BILLAU, Directeur général 
For IXIT Beeper, Thierry BILLAU, General manager

Règlements et directives Normes, spécifications techniques, rapports

Norme NF EN 17128 
Relative aux véhicules électriques personnels légers (PLEV) 
Relating to light motorized vehicles for the transport of people and goods, not homologable for use on the 
road, as well as user installations - Light personal electric vehicles (PLEV)

EN 1728:2020 
Rapport TR-IND110381207004001

2006/42/EC 
Relative aux machines 
Relating to machinery

EN ISO 12100: 2010 
EN 60204-1:2018 
Rapport DL-20221115028S

2014/35/EU 
Relative au matériel électrique destiné à être employé dans certaines limites de tension 
Relating to electrical equipment intended for use within certain voltage limits

EN 62368-1:2014+A11:2017 
Rapport DL-20221115027S

2014/30/UE 
Relative à la compatibilité électromagnétique 
Relating to electromagnetic compatibility

EN 55014-1:2017/A11:2020 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2020 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-4-2:2009 
EN IEC 61000-4-3:2020 
EN 61000-4-4:2012 
EN 61000-4-5:2014+A1:2017 
EN 61000-4-6:2014/AC:2015 
EN IEC 61000-4-11:2020 
Rapport DL-20210730062E

2014/53/UE 
Relative aux équipements radioélectriques  
Relating to radio equipment

Article 3.1a) 
EN 62479:2010 
EN 50663:2017 
Rapport DL-20210730061-1E 
EN 62368-1:2014+A11:2017 
Rapport DL-20210730061-4S 

Article 3.1b) 
ETSI EN 301 483-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 
Rapport DL-20210730061-2E 

Article 3.2) 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 
Rapport DL-20210730061-3E

2011/65/EU 
Relative à la limitation de certaines substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques 
Relating to the restriction of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment

IEC62321-1:2013 
IEC62321-3-1:2013 
IEC62321-4:2013+A1:2017 
IEC62321-5:2013; IEC62321-6:2015 
IEC62321-7-1:2015 
IEC62321-7-2:2017 
IEC62321-8:2017 
Rapport DL-202110809011R

Et est conforme aux normes harmonisées suivantes : 
And is in conformity with the harmonized standards:

Le produit suivant : 
The following product:

Désignation : 
Name:

Trottinette électrique PRIME 
PRIME Electric scooter

Références : 
References:

FX55

Modèle : 
Model:

Q11

DECLARATION DE CONFORMITE

78



UTILISATIONS CORRECTES ET  INCORRECTES

Conditions

Nombre d’utilisateur

Conduite

Virages

En descente

Pousser la trottinette 
en marchant

Circulation normale

Route irrégulière : 
ralentisseurs/

élévations

Limitation de vitesse

Météo

Pratique de sports 
extrêmes, cascades

Trottinette soumise à 
de forts impacts

Stockage

Entretien/
modifications

Utilisation correcte

Un

Aucun objet suspendu sur le guidon.
Garde-boue dégagé de toute obstruction.

Utilisation avec les deux mains sur le 
guidon.

Freinage avant de prendre un virage.

Freinage et ralentissement.

Sans appliquer de vitesse.

Piste cyclable/surfaces régulières.

Conduite à vitesse réduite.
Léger fléchissement des genoux pour 

traverser de telles surfaces.

< 25 km/h

Conduite par temps optimal : route 
sèche, pas de flaque d'eau.

Vent léger ou inexistant.

Non

Non

Stockage en intérieur dans un environne-
ment sec. Éviter de laisser la trottinette 

électrique à l'extérieur pendant une 
période prolongée.

Utilisation du service de réparation de 
Beeper.

Pas de modification de la trottinette.

Utilisation incorrecte

Plusieurs personnes ou une personne 
avec enfants.

Objets suspendus sur le guidon.
Obstruction du garde-boue.

Utilisation avec une seule main ou sans 
les mains sur le guidon.

Accélération avant de prendre un virage.

Accélération en descente.

En appuyant sur l'accélérateur.

Utilisation sur l'autoroute ou sur un 
trottoir.

Conduite à grande vitesse.

> 25 km/h

Conduite par mauvais temps : jour de 
pluie avec plus de 2 cm de précipita-

tions/flaques. Vent fort.

Oui

Oui

Exposition directe au soleil pendant une 
période prolongée.

Réparation, modification ou remplace-
ment des composants effectués par 

vous-même.
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Avant toute utilisation de votre trottinette électrique, veuillez prendre connaissance des utilisations adéquates et 
inadéquates. En effet, pour que votre produit ne subisse pas de dommages ni d’usure précaire, nous vous conseillons 
fortement de respecter les conditions détaillées ci-dessous.



IXIT BEEPER
228 rue de I'Ancienne Distillerie

Parc des Grillons
69400 Gleizé

FRANCE
contact@beeper.fr

www.beeper.fr

MENTIONS LEGALES

Produit fabriqué en Chine.
Photos & données indicatives non contractuelles.
Reproduction interdite sans accord express.

©IXIT Beeper 2023

ASSISTANCE TECHNIQUE & GARANTIE

Hotline BEEPER 0 892 690 792

0,45€ TTC / min.
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MAINTENANCE

Pour votre sécurité et celle de votre entourage, des points de maintenance sont à vérifier régulièrement sur tous nos 
modèles de trottinettes.

Vous trouverez ci-dessous un tableau des vérifications à effectuer :

Points de vérification

Pression des pneus

Ecrous

Batterie

Câbles de frein

Temps d’utilisation

Tous les mois

Tous les 6 mois

Tous les 6 mois

1 fois / an

KM

-

500 km

-

-

Manipulation

Regonfler les pneus :
entre 2,5 et 3 Bar

Vérifier chaque écrou de la 
trottinette et les resserrer 

jusqu’a la butée en ajoutant 
1/4 de tour si nécessaire

Vérifier que votre batterie ou 
les fils ne soient pas 

endommagés

Lubrifier les câbles de frein

Votre EDP possède une garantie de 10 ans (selon les pièces) :
- Cadre & Structure = 10 ans
- Électronique & Mécanique = 3 ans
Une garantie constructeur d’un an est applicable pour les batteries 
(voir nos conditions générales de service après-vente)
Pour toute demande, n’hésitez pas à contacter notre équipe
technique par email à technique@beeper.fr ou par téléphone.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE

BEEPER vous remercie de votre achat et vous invite avant toute utilisation de votre Engin de Déplacement Personnel 
Motorisé (EDPM), à prendre connaissance des précautions d’emploi et consignes de sécurité. L’usage de votre 
trottinette est soumis à la législation en vigueur dans votre pays. Veuillez vous renseigner auprès des autorités compé-
tentes. Toute recommandation (ou absence de recommandation) de ce manuel ne pourrait aucunement être assimilée 
à une transposition de la législation en vigueur. 
IXIT Beeper se dégage de toute responsabilité en cas de dommage corporel et matériel imputable à une utilisation du 
produit non conforme à la notice d’utilisation.
• Lisez attentivement ces instructions 
• Conservez ces instructions 
• Suivez toutes les instructions 
• Prenez en compte les avertissements 
• Ne tentez pas de démonter l’appareil, il ne serait plus couvert par la garantie 
• Référez-vous à un personnel qualifié pour toute réparation
• L’utilisation de la trottinette est interdite aux enfants de moins de 12 ans. 
• L’utilisation de votre trottinette ne convient pas aux femmes enceintes et aux enfants de moins de 16 ans. 
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 12 ans sous la surveillance d’un adulte, et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances à 
condition qu’elles soient correctement surveillées ou qu’elles aient reçu par une personne responsable de leur sécurité 
des instructions préalables relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et que les risques encourus soient 
appréhendés. 
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
• Vérifiez régulièrement que votre trottinette est en bon état, lisez attentivement le manuel et assurez-vous d’avoir 
bien compris toutes les informations sur le produit avant de l'utiliser. 
• Le nettoyage et l’entretien de l’appareil par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants. 
• Avant chaque usage, vérifiez l’état général de votre trottinette (état des pneus, freins, batterie, feux, etc.)
• Votre trottinette comporte des pièces soumises à échauffement comme le disque de frein et les roues. Il est interdit 
de toucher à ces éléments moins d'une heure après l’utilisation de votre trottinette. 
• Il est fortement recommandé à tout utilisateur de porter des protections adéquates lors de l’utilisation de votre 
trottinette pour éviter tout dommage corporel en cas de chute : chaussures, casque, gants, genouillères, coudières. 
• Vérifiez que vos feux, freins et tout équipement soient fonctionnels. 
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• N’utilisez pas votre trottinette dans des endroits fréquentés lors de votre première utilisation. Un temps d’adaptation est 
nécessaire pour maîtriser le produit. 
• L’utilisation sur la voie publique est règlementée. Vous devez emprunter prioritairement les pistes cyclables. En 
l’absence de celles-ci, vous pouvez rouler exclusivement sur les routes limitées à 50 km/h. Hors agglomération, vous 
ne pouvez rouler que sur les voies vertes et les pistes cyclables. 
• Sur les trottoirs, les zones piétonnes, les immeubles ou tout autre lieu dédié aux piétons, vous devez vous déplacer 
avec votre trottinette à la main. 
• Renseignez-vous auprès des autorités locales afin de connaitre les restrictions éventuelles de circulation 
• Veuillez à respecter les marquages au sol, la signalisation, ainsi que le code de la route. Laissez passer les piétons 
lorsque vous roulez avec votre trottinette. 
• N’hésitez pas à signaler votre présence aux autres usagers via l’avertisseur sonore (sonnette). 
• Lorsque vous roulez avec d'autres personnes, maintenez une distance de sécurité d’au moins 6 mètres entre vous pour 
diminuer les risques de collisions. 
• Adaptez votre vitesse (et votre distance de sécurité) en fonction de votre environnement afin de pouvoir arrêter votre 
trottinette à tout moment. 
• Ne démarrez pas et ne vous arrêtez pas de manière brutale. 
• Veillez à toujours être visible de tout le monde, allumez vos feux et  portez un gilet (ou autre équipement rétro réfléchis-
sant) lors de chaque utilisation de votre trottinette.
• Gardez toujours vos mains sur le guidon lors de l’utilisation de votre trottinette. L’usage du Smartphone ou tout autre 
objet en roulant est interdit. L’utilisation d’écouteurs ou de casques audio est interdite. 
• Il est interdit de circuler à plusieurs sur votre trottinette. 
• Le poids maximum supporté par la trottinette est de 120Kg. 
• Le non-respect de ces recommandations de poids altère les performances d’accélération et de freinage de votre 
trottinette et peut vous mettre en danger en réduisant sa capacité de décélération ou d'arrêt en toute sécurité. 
• Conservez l'équilibre de votre corps lorsque vous faites des virages afin d'éviter de tomber à cause du déplacement de 
votre centre de gravité ou de vitesses élevées.
• Gardez toujours vos pieds sur la plateforme lorsque vous roulez. 
• Ne pas sauter d’obstacles avec votre trottinette. 
• Ne pas sauter sur la plateforme de votre trottinette. 
• Évitez de rouler sur des routes jonchées d'objets épars, tels que des branches, des déchets ou des petites pierres. 
• Ne roulez pas avec votre trottinette sur des routes présentant des obstacles ou sur routes glissantes présentant un 
risque de perte d’adhérence comme sur la neige, la glace ou l'eau. Cela pourrait provoquer une perte d’adhérence et 
entrainer des dommages corporels et matériels. 
• Évitez de rouler sur des pentes raides. N’utilisez pas votre trottinette sur des pentes trop importantes. La prise de 
vitesse dans une descente trop raide peut entraîner une surchauffe des moteurs et de la batterie et réduire votre capacité 
de freinage en toute sécurité. 
• Adoptez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous apprenez à utiliser votre trottinette. Veuillez noter 
que l’utilisation  de ce produit peut entrainer des blessures pouvant causer la mort à cause de pertes de contrôles, de 
collisions ou de chutes.
• Si un accident de la circulation se produit lorsque vous roulez avec votre trottinette, restez calme, sécurisez les lieux et 
attendez le personnel compétent qui gèrera la situation de manière responsable et légale. 
• N'utilisez pas votre trottinette dans un environnement non sécurisé, à savoir dans des endroits où se trouvent des 
produits inflammables, de la vapeur, des liquides, de la poussière ou des fibres risquant de provoquer un incendie ou une 
explosion. 
• Le garde boue arrière ne doit pas être utilisé comme frein. Vous risqueriez d’endommager votre trottinette sans réussir 
à baisser votre vitesse. 
• L’utilisation de votre trottinette sous l’emprise d’alcool ou/et de stupéfiants est interdite. 
Attention : Pour toute utilisation d’un EDPM, vous devez disposer obligatoirement d’une assurance responsabilité 
civile. 
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LED Verte = rechargée

Sur l’afficheur, une jauge 
complète = la trottinette est 

chargée à 100%.

km/h
DIS

LED Rouge = en charge

• Avant la première utilisation, veuillez charger votre batterie au maximum.
• Veuillez recharger votre batterie après chaque utilisation.
• Veuillez rechargez votre batterie avant que celle-ci ne soit totalement déchargée. 
• Pour avoir une satisfaction complète de votre véhicule, veillez à ce qu’il soit chargé au moins à 50%.
• Si vous stockez votre véhicule, veuillez faire attention à ce que la batterie soit rechargée complètement.
• Veuillez ne pas dépasser 30 jours sans recharger votre batterie.
• Veuillez utiliser le chargeur fourni correspondant à la batterie de votre véhicule.
• Veuillez ne pas stocker votre véhicule à une température en dessous de 0°C ou en plein soleil.
• La batterie doit être tenue hors de portée des enfants. Si certains composants de la batterie sont avalés, consultez un 
médecin immédiatement. 
• Une recharge inapropriée, des dommages, l’humidité ou une surchauffe peut émettre de la fumée, exploser, 
provoquer une forte source de chaleur ou un départ de feu sur la batterie.
• Ne laissez pas votre véhicule charger sans surveillance.
• Ne pas utiliser la batterie si cette dernière est endommagée, veuillez alors la remplacer. Pour réduire les risques 
d’incendie ou de brûlure, ne la jetez pas avec les ordures ménagères. Afin de préserver l’environnement, la batterie doit 
être déposée dans les points de collecte en vigueur.

• Le chargeur fonctionne uniquement avec l’adaptateur secteur qui lui est dédié. L’utilisation d’un autre adaptateur peut 
endommager le produit.
• L’adaptateur doit être branché sur une prise domestique et facilement accessible.
• Ne pas couvrir, exposer à une source de chaleur ou d’humidité et utilisez dans un endroit aéré.
• Veuillez débrancher votre chargeur s’il n’est pas utilisé.
• N’utilisez pas votre chargeur s’il est endommagé.
• Le câble souple externe de ce transformateur ne peut pas être remplacé. En cas d’endommagement du cordon, il 
convient de mettre le transformateur au rebus.
• Ne jamais connecter et déconnecter les bornes de raccordement de la batterie tant que le câble d’alimentation est 
encore raccordé au secteur. Il faut toujours retirer en premier lieu la fiche de la prise de courant.
• Ne stockez pas votre chargeur secteur dans des zones de basse température. Lorsque celui-ci reprend sa tempéra-
ture normale, de l’humidité peut se former à l’intérieur de l’appareil et endommager les circuits électroniques.
• Débranchez le chargeur pendant les orages ou au cours de longues périodes de non utilisation, afin d’éviter de 
l’endommager.
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Avant d’utiliser votre EDP, 
découvrez-le sous les moindres coutures :

FX55-SP01 : Fourche avant
FX55-SP02 : Tube metallique du guidon
FX55-SP03 : Support telephone avec crochet de pliage
FX55-SP04 : Cache de l'afficheur
FX55-SP05 : Garde-boue avant
FX55-SP06 : Cache plastique fourche avant
FX55-SP07 : Garde-boue arrière
FX55-SP08 : Crochet de fixation pour pliage situé sur le garde-boue arrière
FX55-SP09 : Grip de la plateforme
FX55-SP10 : Stickers réfléchissants de la fourche avant et fourche arrière (droit et gauche)
FX55-SP11 : Poignées du guidon
FX55-SP12 : Poignée de frein gauche
FX55-SP13 : Poignée de frein droit
FX55-SP14 : Gâchette d'accélération 
FX55-SP15 : Roue arrière avec moteur
FX55-SP16 : Roue avant complète
FX55-SP17 : Calculateur
FX55-SP18 : Afficheur
FX55-SP19 : Port de charge
FX55-SP20 : Chargeur
FX55-SP21 : Chambre à air
FX55-SP22 : Pneu
FX55-SP23 : Feu avant
FX55-SP24 : Feu arrière
FX55-SP25 : Frein à tambour avant
FX55-SP26 : Etrier de frein arrière
FX55-SP27 : Plaquettes de freins arrière
FX55-SP28 : Disque de frein arrière
FX55-SP29 : Béquille
FX55-SP30 : Poignée de pliage complète avec goupille
FX55-SP31 : Axe de roue avant
FX55-SP32 : Jante de roue avant
FX55-SP33 : Contacteurs de freins
FX55-SP34 : Neiman
FX55-SPBATLI10 : Batterie 36V 10Ah
FX55-SPBATLI7 : Batterie 36V 7,5Ah
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ASSEMBLAGE

1

1. Afin de commencer l’assemblage de votre trottinette, redressez le mât et verrouillez-le 
grâce au système de pliage.
Insérez la batterie dans son emplacement et verrouillez-la grâce au jeu de clefs fournies.

2

2. Insérez le support de téléphone sur la gauche 
de l’afficheur et fixez-le grâce à la clef Allen 3 mm.

3

3. Insérez les freins sur le guidon.
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PLIAGE & DEPLIAGE

Attention
• Le pliage et dépliage des trottinettes électriques Beeper peut être difficile lors des premières utilisations. 
• Avant le pliage de votre trottinette assurez-vous que celle-ci soit hors tension.

4

4. Vissez ensuite les poignées et serrez les bagues 
des freins à l’aide de la clef Allen 5 mm.

1. Appuyez sur le bouton situé sur la 
poignée de pliage de la trottinette.

2. Abaissez le levier du système de 
pliage et abaissez le mât en direction 
de la plateforme.

3. Bloquez votre trottinette en enclen-
chant le crochet situé sous le support 
téléphone sur le corchet du 
garde-boue arrière.
Pour déplier votre trottinette, 
effectuez la démarche inverse.
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PARAMETRAGE AFFICHEUR

APPRENTISSAGE

PRÉSENTATION DES COMMANDES

PREMIERS PAS
1. Posez un pied sur la plateforme et lancez la trottinette à l’aide de votre second pied. 
2. Une fois la trottinette lancée, actionnez la gâchette d’accélération.
3. Après avoir pris de la vitesse, posez le second pied sur la plateforme.
4. Pour changer de vitesse, appuyez 2 pressions courtes sur le bouton on/off situé au 
niveau de la poignée droite.
5. Actionnez la gâchette d’accélération pour accélérer.
6. Actionnez les freins pour ralentir. 
7. Une fois votre trottinette arrêtée, vous pouvez descendre et l’éteindre.

1. Codes erreur

Vitesse

Statut des feux LEDs

Codes erreur

Niveau
de batterie

Kilométrage 
total

Rapport sélectionné

Votre trottinette peut en cas de problème électronique vous afficher des codes erreur sur l’afficheur.
Nous vous indiquons si-dessous à quoi chaque code erreur fait référence pour votre information.
Attention : Si vous démontez votre trottinette par vos propres moyens, elle ne pourra plus être prise sous garantie.

• 4 - Court-circuit électrique
• 10 - Échec de la communication, la carte mère ne peut pas recevoir d’informations de l’afficheur
• 11 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil jaune)
• 12 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil vert ou marron)
• 13 - Défaut d’alimentation électrique au niveau du câble d’alimentation du moteur (fil bleu)
• 14 - Panne de l’accélérateur
• 15 - Panne du système de freinage
• 16 - Panne moteur
• 17 - Panne moteur
• 18 - Panne moteur
• 21 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 22 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 23 - Echec de communication au niveau du système de controle de la batterie
• 28 - Défaut au niveau du contrôleur
• 29 - Défaut au niveau du contrôleur
• 33 - Température de la batterie anormale
• 50 - Surtension électrique
• 53 - Surcharge du système
• 54 - Court circuit au niveau du câble d’alimentation du moteur
• 55 - Température du calculateur trop élevé
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FX55-8/B 
FX55-8/W 

 

FX55-10/B 
FX55-10/W 

 
Poder maximo 850 W

Poder nominal 500 W

Tipo de motor Sem escova

Bateria 36 V 7,5 Ah 36 V 10 Ah

T i p o d e B a t e r i a Íon de lítio • Removível

Rodas Pneus cheios (câmara de ar) • 10''

Material  Alumínio termoformado e ABS

Mostrar LED • Preto e branco • Multifuncional

Distância ao solo 6 cm

Altura da plataforma 10 cm

Distância entre eixos 84 cm

Altura do guiador 118 cm

Dobrando

Muleta

Frenagem Freio a tambor dianteiro e freio a disco traseiro

Luzes e sinalização Luz LED frontal e traseira de 5W

Campainha

Carregador 42 V 1,5 A

Velocidade em vias públicas 25 km/h

Velocidade em estrada privada 35 km/h

Inclinação máxima (1) 25 km 35 km

Inclinação máxima 10° 

E s f r i a r 4h - 5h 5h - 6h

Dimensão global 1130 x 515 x 1190 mm

Dimensão dobrada 1130 x 515 x 520 mm

Carga máxima 120 kg

Classificação à prova d'água IPX4

Peso bruto 18 kg 21 kg

Peso bruto 21 kg 24 kg

T a m a n h o   d o  p a p e l ã o 1240 x 300 x 690 mm

Quantidade de contêineres 20GP : 220 PCS • 40GP : 448 pcs • 40HQ : 528 pcs

Conformidade CE ROHS MD
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DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 
UE DECLARATION OF CONFORMITY!"#$%&"$#'(#)!*$&

La présente déclaration est établie sous la seule responsabilité du fabriquant : 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

IXIT BEEPER 
228 rue de l’Ancienne Distillerie, Parc d’activité des Grillons 
69400 Gleizé - France

Fait à Gleizé, le 6 décembre 2022 
Made in Gleizé on December 6th, 2022

Pour IXIT Beeper, Thierry BILLAU, Directeur général 
For IXIT Beeper, Thierry BILLAU, General manager

Règlements et directives Normes, spécifications techniques, rapports

Norme NF EN 17128 
Relative aux véhicules électriques personnels légers (PLEV) 
Relating to light motorized vehicles for the transport of people and goods, not homologable for use on the 
road, as well as user installations - Light personal electric vehicles (PLEV)

EN 1728:2020 
Rapport TR-IND110381207004001

2006/42/EC 
Relative aux machines 
Relating to machinery

EN ISO 12100: 2010 
EN 60204-1:2018 
Rapport DL-20221115028S

2014/35/EU 
Relative au matériel électrique destiné à être employé dans certaines limites de tension 
Relating to electrical equipment intended for use within certain voltage limits

EN 62368-1:2014+A11:2017 
Rapport DL-20221115027S

2014/30/UE 
Relative à la compatibilité électromagnétique 
Relating to electromagnetic compatibility

EN 55014-1:2017/A11:2020 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2020 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-4-2:2009 
EN IEC 61000-4-3:2020 
EN 61000-4-4:2012 
EN 61000-4-5:2014+A1:2017 
EN 61000-4-6:2014/AC:2015 
EN IEC 61000-4-11:2020 
Rapport DL-20210730062E

2014/53/UE 
Relative aux équipements radioélectriques  
Relating to radio equipment

Article 3.1a) 
EN 62479:2010 
EN 50663:2017 
Rapport DL-20210730061-1E 
EN 62368-1:2014+A11:2017 
Rapport DL-20210730061-4S 

Article 3.1b) 
ETSI EN 301 483-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 
Rapport DL-20210730061-2E 

Article 3.2) 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 
Rapport DL-20210730061-3E

2011/65/EU 
Relative à la limitation de certaines substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques 
Relating to the restriction of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment

IEC62321-1:2013 
IEC62321-3-1:2013 
IEC62321-4:2013+A1:2017 
IEC62321-5:2013; IEC62321-6:2015 
IEC62321-7-1:2015 
IEC62321-7-2:2017 
IEC62321-8:2017 
Rapport DL-202110809011R

Et est conforme aux normes harmonisées suivantes : 
And is in conformity with the harmonized standards:

Le produit suivant : 
The following product:

Désignation : 
Name:

Trottinette électrique PRIME 
PRIME Electric scooter

Références : 
References:

FX55

Modèle : 
Model:

Q11

DECLARATION DE CONFORMITE
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UTILISATIONS CORRECTES ET  INCORRECTES

Conditions

Nombre d’utilisateur

Conduite

Virages

En descente

Pousser la trottinette 
en marchant

Circulation normale

Route irrégulière : 
ralentisseurs/

élévations

Limitation de vitesse

Météo

Pratique de sports 
extrêmes, cascades

Trottinette soumise à 
de forts impacts

Stockage

Entretien/
modifications

Utilisation correcte

Un

Aucun objet suspendu sur le guidon.
Garde-boue dégagé de toute obstruction.

Utilisation avec les deux mains sur le 
guidon.

Freinage avant de prendre un virage.

Freinage et ralentissement.

Sans appliquer de vitesse.

Piste cyclable/surfaces régulières.

Conduite à vitesse réduite.
Léger fléchissement des genoux pour 

traverser de telles surfaces.

< 25 km/h

Conduite par temps optimal : route 
sèche, pas de flaque d'eau.

Vent léger ou inexistant.

Non

Non

Stockage en intérieur dans un environne-
ment sec. Éviter de laisser la trottinette 

électrique à l'extérieur pendant une 
période prolongée.

Utilisation du service de réparation de 
Beeper.

Pas de modification de la trottinette.

Utilisation incorrecte

Plusieurs personnes ou une personne 
avec enfants.

Objets suspendus sur le guidon.
Obstruction du garde-boue.

Utilisation avec une seule main ou sans 
les mains sur le guidon.

Accélération avant de prendre un virage.

Accélération en descente.

En appuyant sur l'accélérateur.

Utilisation sur l'autoroute ou sur un 
trottoir.

Conduite à grande vitesse.

> 25 km/h

Conduite par mauvais temps : jour de 
pluie avec plus de 2 cm de précipita-

tions/flaques. Vent fort.

Oui

Oui

Exposition directe au soleil pendant une 
période prolongée.

Réparation, modification ou remplace-
ment des composants effectués par 

vous-même.
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Avant toute utilisation de votre trottinette électrique, veuillez prendre connaissance des utilisations adéquates et 
inadéquates. En effet, pour que votre produit ne subisse pas de dommages ni d’usure précaire, nous vous conseillons 
fortement de respecter les conditions détaillées ci-dessous.



IXIT BEEPER
228 rue de I'Ancienne Distillerie

Parc des Grillons
69400 Gleizé

FRANCE
contact@beeper.fr

www.beeper.fr

MENTIONS LEGALES

Produit fabriqué en Chine.
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MAINTENANCE

Pour votre sécurité et celle de votre entourage, des points de maintenance sont à vérifier régulièrement sur tous nos 
modèles de trottinettes.

Vous trouverez ci-dessous un tableau des vérifications à effectuer :

Points de vérification

Pression des pneus

Ecrous

Batterie

Câbles de frein

Temps d’utilisation

Tous les mois

Tous les 6 mois

Tous les 6 mois

1 fois / an

KM

-

500 km

-

-

Manipulation

Regonfler les pneus :
entre 2,5 et 3 Bar

Vérifier chaque écrou de la 
trottinette et les resserrer 

jusqu’a la butée en ajoutant 
1/4 de tour si nécessaire

Vérifier que votre batterie ou 
les fils ne soient pas 

endommagés

Lubrifier les câbles de frein

Votre EDP possède une garantie de 10 ans (selon les pièces) :
- Cadre & Structure = 10 ans
- Électronique & Mécanique = 3 ans
Une garantie constructeur d’un an est applicable pour les batteries 
(voir nos conditions générales de service après-vente)
Pour toute demande, n’hésitez pas à contacter notre équipe
technique par email à technique@beeper.fr ou par téléphone.
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©XIT BEEPER 2023. La reproduction des données, informations, 
descriptions, photos de ce document est soumise à l'autorisation 
préalable d'IXIT BEEPER. Toutes les informations indiquées dans ce 
manuel sont indicatives et n'ont pas de caractère contractuel et sont 
susceptibles d'être modifiées sans préavis. Ces données sont sous 
réserves de vérification de la compatibilité avec votre véhicule à faire 
par vos soins. IXIT BEEPER se dégage de toute responsabilité en cas 
de dégradation d'un véhicule suite à l'installation de ce produit.

©IXIT Beeper 2023. The reproduction of data, information, descrip-
tions, photos of this document is subject to prior authorization IXIT 
Beeper. All information in this manual are indicative and not of a 
contractual nature and are subject to change without notice. These 
datas are in reserve of prior check of compatibility with your vehicle to 
do by yourself. IXIT Beeper disclaims any liability for damage to a 
vehicle after the installation of this product.
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